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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) 2018/1541 

tat-2 ta' Ottubru 2018 

li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 904/2010 u (UE) 2017/2454 dwar il-kooperazzjoni 
amministrattiva fil-qasam tat-taxxa fuq il-valur miżjud 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 113 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġislattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Parlament Ewropew (1), 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew (2), 

Filwaqt li jaġixxi skont proċedura leġislattiva speċjali, 

Billi: 

(1)  Is-sistema attwali tat-tassazzjoni tal-kummerċ bejn l-Istati Membri hija bbażata fuq arranġamenti tranżitorji 
introdotti fl-1993 li saru antikwati u suxxettibbli għal frodi fil-kuntest ta' sistema tat-taxxa fuq il-valur miżjud 
(VAT) kumplessa ħafna. F'Ottubru 2017, il-Kummissjoni ressqet proposta leġislattiva li tistabbilixxi l-prinċipji għal 
sistema definittiva tal-VAT għall-kummerċ transfruntier bejn in-negozji bejn l-Istati Membri li tkun ibbażata fuq 
it-tassazzjoni tal-provvisti transfruntiera fl-Istat Membru ta' destinazzjoni. Peress li s-sistema definittiva tal-VAT 
għall-kummerċ intra-Unjoni tista' tieħu diversi snin biex tkun implimentata b'mod sħiħ, hemm bżonn ta' miżuri 
fuq perjodu qasir li jiġġieldu l-frodi tal-VAT transfruntiera b'mod aktar effettiv u f'waqtu. It-titjib u s-simplifi
kazzjoni tal-istrumenti ta' kooperazzjoni amministrattiva, b'mod partikolari l-Eurofisc, huma wkoll ta' importanza 
sinifikanti fil-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT inġenerali u biex tissaħħaħ il-fiduċja bejn l-awtoritajiet tat-taxxa qabel 
ma tiġi introdotta s-sistema definittiva tal-VAT. 

(2)  Ta' spiss ikollhom jitwettqu inkjesti amministrattivi għall-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT, b'mod partikolari meta l- 
persuna taxxabbli ma tkunx stabbilita fl-Istati Membri fejn tkun trid titħallas it-taxxa. Biex jiġi żgurat l-infurzar 
xieraq tal-VAT u biex jiġu evitati x-xogħol doppju u l-piż amministrattiv tal-awtoritajiet tat-taxxa u tan-negozji, 
meta mill-inqas żewġ Stati Membri jqisu li tkun meħtieġa inkjesta amministrattiva fl-ammonti ddikjarati minn 
persuna taxxabbli mhux stabbilita fit-territorju tagħhom iżda taxxabbli fih, jenħtieġ li l-inkjesta titwettaq mill-Istat 
Membru fejn tkun stabbilita l-persuna taxxabbli sakemm ma jkunx kapaċi jipprovdi l-informazzjoni mitluba. L- 
Istati Membri rikjedenti jenħtieġ li jkunu lesti jassistu lill-Istat Membru ta' stabbiliment billi jieħdu sehem b'mod 
attiv fl-inkjesta. Peress li l-uffiċjali tal-Istati Membri rikjedenti jista' jkollhom għarfien aħjar tal-fatti u ċ-ċirkostanzi 
tal-każ u fejn l-Istat Membru rikjest ma jkunx ħtieġ uffiċjali mill-Istati Membri rikjedenti, jenħtieġ li l-uffiċjali ta' 
dawn tal-aħħar ikunu jistgħu jkunu preżenti waqt l-inkjesta amministrattiva sa fejn ikunu ssodisfati l-kondizz
jonijiet għal tali preżenza fil-qafas tal-liġi nazzjonali tal-Istat Membru rikjest. F'din l-okkażjoni, jenħtieġ li 
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l-uffiċjali tal-Istati Membri rikjedenti jkollhom aċċess għall-istess bini u dokumenti bħall-uffiċjali tal-Istat Membru 
rikjest permezz tal-intermedjazzjoni tagħhom. Fejn il-leġislazzjoni tal-Istat Membru rikjest fiha tali kondizzjonijiet 
għall-provvediment tal-preżenza jenħtieġ li jkun preżunt li l-Istat Membru rikjest għandu jwettaq l-azzjonijiet 
meħtieġa biex jissodisfa dawn il-kondizzjonijiet. Fi kwalunkwe każ, jenħtieġ li uffiċjali mill-Istati Membri 
rikjedenti, fejn iqisuh meħtieġ, ikollhom il-possibbiltà li jkunu preżenti għal konsultazzjoni dwar l-inkjesta fl-Istat 
Membru rikjest mal-uffiċjali tiegħu wara li jinfurmawhom. L-għan ta' tali konsultazzjoni jista' jkun biex ikun 
hemm skambju ta' fehmiet u ta' informazzjoni dwar l-iżvilupp tal-inkjesta u biex jiġu proposti u diskussi 
azzjonijiet possibbli. 

(3)  It-trażmissjoni ta' informazzjoni mingħajr talba minn qabel lill-awtoritajiet kompetenti ta' Stati Membri oħra 
skont ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 (1) jenħtieġ li tkun kemm jista' jkun sempliċi u effettiva. 
Għalhekk huwa neċessarju li l-awtoritajiet kompetenti jitħallew jittrażmettu l-informazzjoni b'mezzi oħra 
minbarra l-formoli standard meta jqisu mezzi sikuri oħra aktar xierqa u jaqblu li jużawhom jew meta l- 
informazzjoni tkun ġiet riċevuta minn pajjiż terz. 

(4)  L-eżenzjoni mill-VAT għall-importazzjonijiet ta' merkanzija prevista fl-Artikolu 143(2) tad-Direttiva tal-Kunsill 
2006/112/KE (2) (“il-proċeduri doganali 42 u 63”) tiġi ta' sikwit abbużata u l-merkanzija tiġi ddevjata għas-suq 
illeċitu mingħajr ma titħallas VAT. Għalhekk huwa essenzjali li, meta l-uffiċjali doganali jivverifikaw jekk humiex 
issodisfati r-rekwiżiti għall-applikazzjoni tal-eżenzjoni, dawn ikollhom aċċess għar-reġistru tan-numri ta' identifi
kazzjoni tal-VAT u d-dikjarazzjonijiet rikapitulattivi. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-informazzjoni miġbura mill- 
awtoritajiet doganali, bħala parti minn din il-proċedura, tkun disponibbli għall-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 
Membru fejn ikun mistenni li jsir l-akkwist intra-Komunitarju sussegwenti. 

(5)  Biex tiġi indirizzata l-frodi li tirriżulta mis-sistema doppja tal-VAT applikabbli għall-karozzi, jenħtieġ li l-uffiċjali 
ta' kollegament tal-Eurofisc ikunu jistgħu jaċċessaw id-data dwar ir-reġistrazzjoni tal-vetturi b'mod awtomatizzat. 
Din id-data tippermettilhom jidentifikaw malajr min ikun wettaq tranżazzjonijiet frawdolenti u fejn ikunu 
twettqu. Jenħtieġ li tali aċċess ikun disponibbli permezz tal-applikazzjoni tas-softwer tas-Sistema ta' Informazzjoni 
Ewropea tal-Liċenzji tal-Vetturi u tas-Sewqan (EUCARIS), li l-użu tagħha huwa obbligatorju għall-Istati Membri 
skont id-Deċiżjonijiet tal-Kunsill 2008/615/ĠAI (3) u 2008/616/ĠAI (4), fir-rigward tad-data dwar ir-reġistrazzjoni 
tal-vetturi. 

(6)  Biex jiġu żgurati l-kondizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet dwar l-aċċess 
awtomatizzat għall-informazzjoni miġbura mill-awtoritajiet doganali u għad-data dwar ir-reġistrazzjoni tal-vetturi, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta' implimentazzjoni. Jenħtieġ li dawk is-setgħat jiġu eżerċitati skont ir- 
Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5). 

(7)  Bil-għan li jiġi żgurat il-monitoraġġ effettiv u effiċjenti tal-VAT fit-tranżazzjonijiet transfruntiera, ir-Regolament 
(UE) Nru 904/2010 jipprevedi l-preżenza ta' uffiċjali fl-uffiċċji amministrattivi u waqt l-inkjesti amministrattivi fi 
Stati Membri oħra. Sabiex tissaħħaħ il-kapaċità tal-awtoritajiet tat-taxxa biex jivverifikaw il-provvisti 
transfruntiera, jenħtieġ li jkun hemm inkjesti amministrattivi li jitwettqu b'mod konġunt li jippermettu lill-uffiċjali 
minn żewġ Stati Membri jew aktar jagħmlu parti minn tim wieħed u jieħdu sehem b'mod attiv f'inkjesta amminis
trattiva li titwettaq b'mod konġunt. 

(8)  Sabiex tiġi miġġielda il-frodi transfruntiera l-aktar serja, jenħtieġ li jiġu ċċarati u msaħħa l-governanza, il-kompiti 
u l-funzjonament tal-Eurofisc. Jenħtieġ li l-uffiċjali ta' kollegament tal-Eurofisc ikunu jistgħu jaċċessaw, 
jiskambjaw, jipproċessaw u janalizzaw malajr l-informazzjoni kollha meħtieġa u jikkoordinaw kull azzjoni ta' 
segwitu. Madankollu, tali koordinazzjoni ma timplikax id-dritt li tintalab xi azzjoni ta' inkjesta speċifika mill-Istat 
Membru parteċipanti. Huwa meħtieġ ukoll li tissaħħaħ il-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT fil-livell tal-Unjoni, b'mod 
partikolari billi l-koordinaturi tal-oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc jingħataw il-kapaċità li jitolbu informazzjoni 
mmirata mill-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi (“Europol”) u l-Uffiċċju 
Ewropew Kontra l-Frodi (“OLAF”). Għalhekk, sabiex jirċievu bħala skambju informazzjoni rilevanti miżmuma 
mill-Europol u l-OLAF, il-koordinaturi tal-oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc jenħtieġ li jkunu jistgħu jibagħtu kull 
informazzjoni neċessarja lill-Europol u lill-OLAF. 

(9)  Biex ikunu żgurati l-kondizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet dwar il-Eurofisc, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta' implimentazzjoni. Jenħtieġ li dawk is-setgħat jiġu eżerċitati skont ir- 
Regolament (UE) Nru 182/2011. 
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(1) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 tas-7 ta' Ottubru 2010 dwar il-kooperazzjoni amministrattiva u l-ġlieda kontra l-frodi fil- 
qasam tat-taxxa fuq il-valur miżjud (ĠU L 268, 12.10.2010, p. 1). 

(2) Id-Direttiva tal-Kunsill 2006/112/KE tat-28 ta' Novembru 2006 dwar is-sistema komuni ta' taxxa fuq il-valur miżjud (ĠU L 347, 
11.12.2006, p. 1). 

(3) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/615/ĠAI tat-23 ta' Ġunju 2008 dwar it-titjib tal-kooperazzjoni transkonfinali, b'mod partikolari fil-ġlieda 
kontra t-terroriżmu u l-kriminalità transkonfinali (ĠU L 210, 6.8.2008, p. 1). 

(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/616/ĠAI tat-23 ta' Ġunju 2008 dwar l-implimentazzjoni tad-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI dwar it-titjib tal- 
koperazzjoni transkonfinali, b'mod partikolari fil-ġlieda kontra t-terroriżmu u l-kriminalità transkonfinali (ĠU L 210, 6.8.2008, p. 12). 

(5) Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Frar 2011 li jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali 
dwar il-modalitajiet ta' kontroll mill-Istati Membri tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta' implimentazzjoni (ĠU L 55, 
28.2.2011, p. 13). 



(10)  L-organizzazzjoni tat-trażmissjoni tat-talbiet għal rifużjonijiet tal-VAT - skont l-Artikolu 5 tad-Direttiva tal-Kunsill 
2008/9/KE (1) toffri l-opportunità li jitnaqqas il-piż amministrattiv għall-awtoritajiet kompetenti biex jirkupraw 
obbligazzjonijiet ta' taxxa mhux imħallsa fl-Istat Membru ta' stabbiliment. 

(11)  L-Istati Membri jistgħu jikkomunikaw ukoll informazzjoni rilevanti lill-OLAF meta jqisu li dan ikun xieraq, Dan 
jippermetti lill-OLAF jissodisfa l-mandat tiegħu li jwettaq investigazzjonijiet amministrattivi kontra l-frodi, il- 
korruzzjoni u attivitajiet illegali oħra li jaffettwaw l-interessi finanzjarji tal-Unjoni, u jipprovdi assistenza lill-Istati 
Membri biex jikkoordinaw l-azzjoni tagħhom ħalli jħarsu l-interessi finanzjarji tal-Unjoni kontra l-frodi. 

(12)  Il-Kummissjoni jista' jkollha aċċess għall-informazzjoni kkomunikata jew miġbura skont ir-Regolament (UE) Nru 
904/2010 biss meta dan ikun meħtieġ għall-kura, il-manutenzjoni u l-iżvilupp tas-sistemi elettroniċi ospitati mill- 
Kummissjoni u użati mill-Istati Membri għall-finijiet ta' dan ir-Regolament. 

(13)  Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) japplika għall-ipproċessar tad-data 
personali għall-fini tar-Regolament (UE) Nru 904/2010. Ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill (3) japplika għall-ipproċessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Unjoni għall-fini ta' 
dak ir-Regolament. Il-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT hija rikonoxxuta bħala objettiv importanti ta' interess pubbliku 
ġenerali kemm tal-Unjoni kif ukoll tal-Istati Membri tagħha. Għall-finijiet tal-ksib tal-objettivi tar-Regolament (UE) 
Nru 904/2010, jiġifieri l-objettiv ta' kooperazzjoni u skambju ta' informazzjoni li tgħin biex tiġi effettwata 
valutazzjoni korretta tal-VAT, biex isir monitoraġġ tal-applikazzjoni korretta tal-VAT, b'mod partikolari ta' 
tranżazzjonijiet intra-Komunitarji, u biex tiġi miġġielda l-frodi tal-VAT, huwa adatt li jkunu previsti restrizzjonijiet 
speċifiċi u limitati fuq ċerti drittijiet u obbligi stipulati mir-Regolament (UE) 2016/679. 

(14)  B'mod aktar speċifiku, l-applikazzjoni sħiħa tad-drittijiet u l-obbligi previsti fir-Regolament (UE) 2016/679 
iddgħajjef serjament l-effettività tal-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT peress li b'mod partikolari tippermetti li s- 
suġġetti tad-data jfixklu l-investigazzjonijiet u l-ipprofilar tar-riskju li għaddejjin. Dan jipperikola inkjesti, analiżi, 
investigazzjonijiet jew proċeduri uffiċjali jew legali li jitwettqu f'konformità mar-Regolament (UE) Nru 904/2010. 
Dan jiddiżattiva wkoll il-kooperazzjoni amministrattiva bejn l-awtoritajiet kompetenti li huma strument ewlieni 
għall-fini tal-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT. Konsegwentement, jenħtieġ li jkunu previsti restrizzjonijiet fir-rigward 
tad-dritt għall-informazzjoni trasparenti, id-dritt li tiġi riċevuta informazzjoni fejn tinġabar id-data personali mis- 
suġġett tad-data, id-dritt li tiġi riċevuta informazzjoni fejn ma tkunx inkisbet id-data personali mis-suġġett tad- 
data, id-dritt ta' aċċess mis-suġġett tad-data, id-dritt għal tħassir, id-dritt għall-oġġezzjoni tal-ipproċessar ta' data 
personali u d-dritt li jikkonċerna t-teħid ta' deċiżjonijiet individwali awtomatizzat, inkluż l-ipprofilar. L-eżerċizzju 
ta' dawn id-drittijiet jenħtieġ li jkun ristrett biss għall-perijodu li jkun neċessarju sabiex ma jkunux imminati l- 
finijiet segwiti skont l-Artikolu 1tar-Regolament (UE) Nru 904/2010. Jenħtieġ li din ir-restrizzjoni tapplika biss 
fir-rigward ta' ċerti kategoriji tad-data msemmija fl-Artikoli 1, 14 u 17 ta' dak ir-Regolament sa fejn ikun 
strettament neċessarju sabiex tkun żgurata l-konformità mal-leġislazzjoni tal-VAT, u mad-dispożizzjonijiet 
relevanti ta' dan ir-Regolament. 

(15)  Peress li l-objettiv tal-prevenzjoni, l-investigazzjoni u l-individwazzjoni tal-evażjoni tal-VAT u l-frodi tal-VAT ma 
jistax jinkiseb minn mezzi oħra inqas restrittivi ta' effettività ugwali, dawn ir-restrizzjonijiet huma strettament 
neċessarji biex jinkiseb l-iskop speċifiku inkwistjoni. Huma wkoll proporzjonati fid-dawl tat-telf ta' dħul għall- 
Unjoni u l-Istati Membri u l-importanza kruċjali li l-informazzjoni ssir disponibbli sabiex tiġi miġġielda l-frodi 
b'mod effettiv. L-ipproċessar u l-ħżin tal-informazzjoni miġbura u skambjata skont dan ir-Regolament huma 
limitati għall-objettivi tal-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT. L-informazzjoni miġbura u skambjata skont dan ir- 
Regolament ma tikkonċernax data sensittiva. Ma tistax tiġi pproċessata ulterjorment b'mod li jkun inkompatibbli 
ma' tali finijiet, inkluż il-projbizzjoni li tiġi pproċessata għal finijiet kummerċjali. Fir-rigward tas-salvagwardji 
għall-prevenzjoni tal-abbuż jew tal-aċċess jew trasferiment illegali, ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 diġà 
jipprevedi kondizzjonijiet dettaljati dwar l-aċċess tal-awtoritajiet nazzjonali kompetenti għad-data u l-użu 
sussegwenti tagħha sabiex jinkiseb l-għan ġenerali ta' dak ir-Regolament. Il-perijodu ta' żamma tad-data jenħtieġ li 
jkun limitat għal dak li huwa neċessarju għall-fini li jinkisbu l-objettivi segwiti. 
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(1) Id-Direttiva tal-Kunsill 2008/9/KE tat-12 ta' Frar 2008 li tistabbilixxi regoli dettaljati għar-rifużjoni tat-taxxa fuq il-valur miżjud, prevista 
fid-Direttiva 2006/112/KE, għal persuni taxxabbli mhux stabbiliti fl-Istat Membru ta' rifużjoni iżda stabbiliti fi Stat Membru ieħor 
(ĠU L 44, 20.2.2008, p. 23). 

(2) Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward 
tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il- 
Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1). 

(3) Ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Diċembru 2000 dwar il-protezzjoni tal-individwi fir- 
rigward tal-ipproċessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Komunità u dwar il-moviment liberu ta' dik id-data (ĠU L 8, 
12.1.2001, p. 1 ); (Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 13, Volum 26, p. 102). 



(16)  Peress li r-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/2454 (1) emenda wkoll l-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 
Nru 904/2010, b'applikazzjoni mill-1 ta' Jannar 2021, huwa meħtieġ li jiġi emendat ir-Regolament (UE) 
2017/2454 biex jiġu aġġornati l-kontroreferenzi rilevanti għal dak l-Artikolu. Peress li r-Regolament (UE) 
2017/2454 emenda wkoll l-Anness I għar-Regolament (UE) Nru 904/2010, b'applikazzjoni mill-1 ta' Jannar 
2021, huwa meħtieġ li jiġi emendat ir-Regolament (UE) 2017/2454 peress li l-Anness I ma għadux meħtieġ 
u għalhekk jenħtieġ li jitħassar. 

(17)  Peress li l-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet dwar l-aċċess awtomatizzat għall-informazzjoni miġbura mill- 
awtoritajiet doganali u għad-data dwar ir-reġistrazzjoni tal-vetturi tirrikjedi żviluppi teknoloġiċi ġodda, huwa 
neċessarju li tiġi differita l-applikazzjoni tagħhom biex l-Istati Membri u l-Kummissjoni jkunu jistgħu jwettqu 
dawk l-iżviluppi. 

(18)  Peress li l-objettivi ta' dan ir-Regolament, jiġifieri t-titjib tal-istrumenti ta' kooperazzjoni bejn l-Istati Membri u l- 
ġlieda kontra l-frodi transfruntiera fil-qasam tal-VAT, ma jistgħux jintlaħqu b'mod suffiċjenti mill-Istati Membri 
iżda pjuttost jistgħu jinkisbu aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-Unjoni tista' tadotta miżuri, skont il-prinċipju tas-sussid
jarjetà, kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. Skont il-prinċipju tal-proporzjonalità, kif 
stabbilit fl-istess Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn minn dak li hu neċessarju biex jintlaħqu dawk l- 
objettivi. 

(19)  Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ġie kkonsultat skont l-Artikolu 28(2) tar-Regolament (KE) 
45/2001 u ta l-kummenti formali tiegħu fil-21 ta' Marzu 2018. 

(20)  Għaldaqstant, jenħtieġ li r-Regolament (UE) Nru 904/2010 u r-Regolament (UE) 2017/2454 jiġu emendati skont 
dan, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Emendi tar-Regolament (UE) Nru 904/2010 

Ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 huwa emendat kif ġej:  

(1) L-Artikolu 7 huwa emendat kif ġej: 

(a)  jitħassar il-paragrafu 3; 

(b)  il-paragrafu 4 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“4. It-talba msemmija fil-paragrafu 1 tista' tinkludi talba motivata għal inkjesta amministrattiva speċifika. L- 
awtorità rikjesta għandha twettaq l-inkjesta amministrattiva f'konsultazzjoni mal-awtorità rikjedenti fejn 
meħtieġ. Jekk l-awtorità rikjesta tkun tal-fehma li mhi meħtieġa l-ebda inkjesta amministrattiva, din għandha 
tinforma minnufih lill-awtorità rikjedenti bir-raġunijiet għal dan. 

Minkejja l-ewwel subparagrafu, inkjesta dwar l-ammonti ddikjarati jew dawk li jenħtieġu li ġew iddikjarati minn 
persuna taxxabbli stabbilita fl-Istat Membru tal-awtorità rikjesta, b'rabta ma' provvisti ta' merkanzija jew 
servizzi li jkunu saru minn din il-persuna taxxabbli u li jkunu taxxabbli fl-Istat Membru tal-awtorità rikjedenti, 
tista' tiġi rifjutata biss għal xi waħda mir-raġunijiet li ġejjin: 

(a)  għar-raġunijiet previsti fl-Artikolu 54(1), ivvalutati mill-awtorità rikjesta skont id-dikjarazzjoni tal-aħjar 
prattiki dwar l-interazzjoni ta' dan il-paragrafu u l-Artikolu 54(1), li għandha tiġi adottata skont il- 
proċedura prevista fl-Artikolu 58(2); 

(b)  għar-raġunijiet previsti fl-Artikolu 54(2), (3) u (4); 

(c)  għar-raġunijiet li l-awtorità rikjesta tkun diġà pprovdiet lill-awtorità rikjedenti bl-informazzjoni dwar l-istess 
persuna taxxabbli, bħala riżultat ta' inkjesta amministrattiva mwettqa inqas minn sentejn qabel. 

Meta l-awtorità rikjesta tirrifjuta inkjesta amministrattiva msemmija fit-tieni subparagrafu għar-raġunijiet 
stabbiliti fil-punt (a) jew (b), hija għandha xorta waħda tipprovdi lill-awtorità rikjedenti bid-dati u bl-ammonti 
ta' kull provvista rilevanti magħmula mill-persuna taxxabbli fl-Istat Membru tal-awtorità rikjedenti matul l- 
aħħar sentejn.”; 
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(1) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/2454 tal-5 ta' Diċembru 2017 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 904/2010 dwar il-kooperazzjoni 
amministrattiva u l-ġlieda kontra l-frodi fil-qasam tat-taxxa fuq il-valur miżjud (ĠU L 348, 29.12.2017, p. 1). 



(c)  jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“4a. Fejn l-awtoritajiet kompetenti ta' mill-inqas żewġ Stati Membri jqisu li tkun meħtieġa inkjesta amminis
trattiva fl-ammonti msemmija fit-tieni subparagrafu tal-paragrafu 4 ta' dan l-Artikolu u jippreżentaw talba 
motivata komuni li fiha indikazzjonijiet jew evidenza ta' riskji ta' evażjoni jew frodi tal-VAT, l-awtorità rikjesta 
ma għandhiex tirrifjuta li twettaq dik l-inkjesta ħlief għar-raġunijiet previsti fil-punt (b) tal-Artikolu 54 (1), l- 
Artikolu 54(2), (3) jew (4). Fejn l-Istat Membru rikjest diġà għandu l-informazzjoni mitluba, dan għandu 
jipprovdi din l-informazzjoni lill-Istati Membri rikjedenti. Fejn l-Istati Membri rikjedenti ma jkunux issodisfati 
bl-informazzjoni riċevuta, għandhom jinfurmaw lill-Istat Membru rikjest biex ikompli jipproċedi bl-inkjesta 
amministrattiva. 

Jekk l-Istat Membru rikjest ikun jeħtieġ hekk, l-uffiċjali awtorizzati mill-awtoritajiet rikjedenti għandhom jieħdu 
sehem fl-inkjesta amministrattiva. Tali inkjesta amministrattiva għandha titwettaq b'mod konġunt u għandha 
titwettaq taħt id-direzzjoni u skont il-leġislazzjoni tal-Istat Membru rikjest. L-uffiċjali tal-awtoritajiet rikjedenti 
għandu jkollhom aċċess għall-istess postijiet u dokumenti bħall-uffiċjali tal-awtorità rikjesta u, sa fejn ikun 
permess skont il-leġislazzjoni tal-Istat Membru rikjest għall-uffiċjali tiegħu, ikunu jistgħu jagħmlu intervista ma' 
persuni taxxabbli. Is-setgħat ta' spezzjoni tal-uffiċjali tal-awtoritajiet rikjedenti għandhom jiġu eżerċitati għall- 
fini unika li titwettaq l-inkjesta amministrattiva. 

Fejn l-Istat Membru rikjest ma jkunx ħtieġ uffiċjali mill-Istati Membri rikjedenti, l-uffiċjali minn kwalunkwe Stat 
Membru rikjedenti għandhom ikunu jistgħu jkunu preżenti waqt l-inkjesta amministrattiva u jeżerċitaw is- 
setgħat previsti fl-Artikolu 28(2), sa fejn ikunu ssodisfati l-kondizzjonijiet taħt il-liġi nazzjonali tal-Istat Membru 
rikjest. Fi kwalunkwe każ, l-uffiċjali minn dawk l-Istati Membri rikjedenti għandhom ikunu jistgħu jkunu 
preżenti għal konsultazzjoni. 

Fejn l-uffiċjali mill-Istati Membri rikjedenti jkollhom jipparteċipaw jew ikollhom ikunu preżenti, l-inkjesta 
amministrattiva għandha titwettaq biss meta tkun żgurata t-tali parteċipazzjoni jew preżenza għall-finijiet tal- 
inkjesta amministrattiva.”;  

(2) fl-Artikolu 13, il-paragrafu 3 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“3. L-informazzjoni għandha tintbagħat permezz ta' formoli standard ħlief fil-każijiet imsemmija fl-Artikolu 50 
jew f'każijiet speċifiċi meta l-awtoritajiet kompetenti rispettivi jqisu li mezzi siguri oħra jkunu aktar xierqa u jaqblu 
li jużawhom. 

Il-Kummissjoni għandha tadotta permezz ta' atti ta' implimentazzjoni l-formoli standard. Dawk l-atti ta' implimen
tazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-Artikolu 58(2).”;  

(3) L-Artikolu 17 huwa emendat kif ġej: 

(a)  fil-paragrafu 1, jiżdied il-punt li ġej: 

“(f)  l-informazzjoni li jiġbor skont il-punti (a) u (b) tal-Artikolu 143(2) tad-Direttiva 2006/112/KE, kif ukoll il- 
pajjiż tal-oriġini, il-pajjiż tad-destinazzjoni, il-kodiċi tal-prodott, il-munita, l-ammont totali, ir-rata tal- 
kambju, il-prezz tal-oġġett u l-piż nett.”; 

(b)  il-paragrafu 2 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“2. Il-Kummissjoni għandha tadotta permezz ta' atti ta' implimentazzjoni d-dettalji tekniċi dwar l-inkjesta 
awtomatizzata tal-informazzjoni msemmija fil-punti (a) sa (f) tal-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu. Dawk l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-Artikolu 58(2).”; 

(c)  jiżdied il-paragrafu li ġej: 

“3. Il-Kummissjoni għandha tiddetermina permezz ta' atti ta' implimentazzjoni l-elementi tad-data tal- 
informazzjoni msemmija fil-punt (f) tal-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni 
għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-Artikolu 58(2).”;  

(4) L-Artikolu 21 huwa emendat kif ġej: 

(a)  jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“1a. Kull Stat Membru għandu jagħti lill-uffiċjali tiegħu li jivverifikaw ir-rekwiżiti previsti fl-Artikolu 143(2) 
tad-Direttiva 2006/112/KE aċċess għall-informazzjoni msemmija fil-punti (a) sa (c) tal-Artikolu(17)(1) ta' dan ir- 
Regolament li għalihom jingħata aċċess awtomatizzat mill-Istati Membri l-oħra.”; 
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(b)  fil-paragrafu 2, il-punt (e) huwa emendat kif ġej: 

(i)  il-punti (i) u (ii) huma sostitwiti b'dan li ġej: 

“(i)  l-aċċess huwa marbut ma' investigazzjoni dwar suspett ta' frodi jew biex jiġi individwat frodi; 

(ii)  l-aċċess jingħata permezz ta' uffiċjal ta' kollegament tal-Eurofisc, kif imsemmi fl-Artikolu 36(1), li 
jkollu identifikazzjoni personali tal-utent għas-sistemi elettroniċi li jippermettu l-aċċess għal din l- 
informazzjoni.”; 

(ii)  jitħassar il-punt (iii); 

(c)  jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. Fir-rigward tal-informazzjoni msemmija fil-punt (f) tal-Artikolu 17(1), id-dettalji li ġejjin għandhom 
ikunu aċċessibbli: 

(a)  in-numri ta' identifikazzjoni tal-VAT maħruġa mill-Istat Membru li qed jirċievi l-informazzjoni; 

(b)  in-numri ta' identifikazzjoni tal-VAT tal-importatur jew tar-rappreżentant tat-taxxa tiegħu li jforni l- 
merkanzija lill-persuni li għandhom numru ta' identifikazzjoni tal-VAT imsemmi fil-punt (a) ta' dan il- 
paragrafu; 

(c)  il-pajjiż tal-oriġini, il-pajjiż tad-destinazzjoni, il-kodiċi tal-prodott, l-ammont totali u l-piż nett tal- 
merkanzija importata segwiti bi provvista intra-Komunitarja ta' merkanzija minn kull persuna msemmija 
fil-punt (b) ta' dan il-paragrafu għal kull persuna li għandha numru ta' identifikazzjoni tal-VAT imsemmi fil- 
punt (a) ta' dan il-paragrafu; 

(d)  il-pajjiż tal-oriġini, il-pajjiż tad-destinazzjoni, il-kodiċi tal-prodott, il-munita, l-ammont totali, ir-rata tal- 
kambju, il-prezz tal-oġġett u l-piż nett tal-merkanzija importata segwiti bi provvista intra-Komunitarja ta' 
merkanzija minn kull persuna msemmija fil-punt (b) ta' dan il-paragrafu għal kull persuna li għandha 
numru ta' identifikazzjoni tal-VAT maħruġ minn Stat Membru ieħor skont il-kondizzjonijiet li ġejjin: 

(i)  l-aċċess huwa marbut ma' investigazzjoni dwar suspett ta' frodi jew biex jiġi individwat frodi; 

(ii)  l-aċċess jingħata permezz ta' uffiċjal ta' kollegament tal-Eurofisc, kif imsemmi fl-Artikolu 36(1), li jkollu 
identifikazzjoni personali tal-utent għas-sistemi elettroniċi li jippermettu l-aċċess għal din l-informazz
joni. 

Il-valuri msemmija fil-punti (c) u (d) tal-ewwel subparagrafu għandhom jingħataw fil-munita tal-Istat Membru li 
jipprovdi l-informazzjoni u għandhom jirreferu għal kull element ta' merkanzija tad-dikjarazzjoni doganali.”; 

(d)  jiżdied il-paragrafu li ġej: 

“3. Il-Kummissjoni għandha tiddetermina permezz ta' atti ta' implimentazzjoni l-arranġamenti prattiċi dwar 
il-kondizzjonijiet previsti fil-punt (e) tal-paragrafu 2 ta' dan l-Artikolu sabiex l-Istat Membru li qed jipprovdi l- 
informazzjoni jkun jista' jidentifika l-uffiċjal ta' kollegament tal-Eurofisc li jkollu aċċess għall-informazzjoni. 
Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl- 
Artikolu 58(2).”; 

(e)  il-paragrafu 3 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“3. Il-Kummissjoni għandha tiddetermina permezz ta' atti ta' implimentazzjoni l-arranġamenti prattiċi dwar 
il-kondizzjonijiet previsti fil-punt (e) tal-paragrafu 2, u fil-punt (d) tal-paragrafu 2a, ta' dan l-Artikolu sabiex l- 
Istat Membru li jipprovdi l-informazzjoni jkun jista' jidentifika l-uffiċjal ta' kollegament tal-Eurofisc li jkollu 
aċċess għall-informazzjoni. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' 
eżami msemmija fl-Artikolu 58(2).”;  

(5) jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 21a 

1. Kull Stat Membru għandu jagħti lill-awtorità kompetenti ta' kwalunkwe Stat Membru ieħor aċċess 
awtomatizzat għall-informazzjoni li ġejja dwar ir-reġistrazzjonijiet tal-vetturi nazzjonali: 

(a)  id-data ta' identifikazzjoni dwar il-vetturi; 

(b)  id-data ta' identifikazzjoni dwar is-sidien u d-detenturi tal-vettura li f'isimhom tkun irreġistrata l-vettura, kif 
definit fil-liġi tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni. 
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2. L-aċċess għall-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandu jingħata skont il-kondizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  l-aċċess huwa marbut ma' investigazzjoni dwar suspett ta' frodi tal-VAT jew biex jiġi individwat frodi tal-VAT; 

(b) l-aċċess jingħata permezz ta' uffiċjal ta' kollegament tal-Eurofisc, kif imsemmi fl-Artikolu 36(1), li jkollu identifi
kazzjoni personali tal-utent għas-sistemi elettroniċi li jippermettu l-aċċess għal din l-informazzjoni. 

3. Il-Kummissjoni għandha tiddetermina permezz ta' atti ta' implimentazzjoni l-elementi tad-data u d-dettalji 
tekniċi li jikkonċernaw it-tiftix awtomatizzat tal-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu u l- 
arranġamenti prattiċi dwar il-kondizzjonijiet previsti fil-paragrafu 2 ta' dan l-Artikolu sabiex l-Istat Membru li 
jipprovdi l-informazzjoni jkun jista' jidentifika l-uffiċjali ta' kollegament tal-Eurofisc li jkollu aċċess għall-informazz
joni. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl- 
Artikolu 58(2).”;  

(6) l-Artikolu 24 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“Artikolu 24 

Fejn, għall-finijiet tal-Artikoli 17 sa 21a, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jiskambjaw informazzjoni 
b'mezzi elettroniċi, huma għandhom jieħdu l-miżuri kollha neċessarji biex jiżguraw il-konformità mal-Artikolu 55. 

L-Istati Membri għandhom ikunu responsabbli għall-iżviluppi kollha meħtieġa għas-sistemi tagħhom biex 
jippermettu l-iskambju ta' dik l-informazzjoni bl-użu tan-netwerk CCN/CSI jew bi kwalunkwe netwerk simili ieħor 
użat għall-iskambju ta' informazzjoni msemmi fl-Artikolu 21a b'mezzi elettroniċi.”;  

(7) it-titolu tal-Kapitolu VII huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“PREŻENZA F'UFFIĊĊJI AMMINISTRATTIVI U MATUL INKJESTI AMMINISTRATTIVI U INKJESTI AMMINISTRATTIVI 
MWETTQA B'MOD KONĠUNT”;  

(8) l-Artikolu 28 huwa emendat kif ġej: 

(a)  jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. Bi ftehim bejn l-awtoritajiet rikjedenti u l-awtorità rikjesta, u f'konformità mal-arranġamenti stabbiliti 
minn din tal-aħħar, uffiċjali awtorizzati mill-awtoritajiet rikjedenti, bil-ħsieb li jiġbru u jiskambjaw l-informazz
joni msemmija fl-Artikolu 1, jistgħu jieħdu sehem fl-inkjesti amministrattivi mwettqa fit-territorju tal-Istat 
Membru rikjest. Tali inkjesti amministrattivi għandhom jitwettqu b'mod konġunt mill-uffiċjali tal-awtoritajiet 
rikjedenti u dawk rikjesti u għandhom jitwettqu taħt id-direzzjoni u skont il-leġislazzjoni tal-Istat Membru 
rikjest. L-uffiċjali tal-awtoritajiet rikjedenti għandu jkollhom aċċess għall-istess postijiet u dokumenti bħall- 
uffiċjali tal-awtorità rikjesta u, sa fejn ikun permess skont il-leġislazzjoni tal-Istat Membru rikjest għall-uffiċjali 
tiegħu, ikunu jistgħu jagħmlu intervista ma' persuni taxxabbli. 

Meta huwa permess skont il-leġislazzjoni tal-Istat Membru rikjest, l-uffiċjali tal-Istati Membri rikjedenti 
għandhom jeżerċitaw l-istess setgħat ta' spezzjoni bħal dawk ikkonferiti fuq uffiċjali tal-Istat Membru rikjest. 

Is-setgħat ta' spezzjoni tal-uffiċjali tal-awtoritajiet rikjedenti għandhom jiġu eżerċitati għall-fini unika li titwettaq 
l-inkjesta amministrattiva. 

Bi qbil bejn l-awtoritajiet rikjedenti u l-awtorità rikjesta, u f'konformità mal-arranġamenti stabbiliti mill-awtorità 
rikjesta, l-awtoritajiet parteċipanti jistgħu jabbozzaw rapport ta' inkjesta komuni.”; 

(b)  il-paragrafu 3 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“3. L-uffiċjali tal-awtorità rikjedenti preżenti fi Stat Membru ieħor skont il-paragrafi 1, 2 u 2a jridu f'kull 
waqt ikunu jistgħu juru l-awtorizzazzjoni bil-miktub li tiddikjara l-identità u l-kariga uffiċjali tagħhom.”;  

(9) l-Artikolu 33 huwa emendat kif ġej: 

(a)  il-paragrafu 1 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“1. Sabiex tiġi promossa u ffaċilitata l-kooperazzjoni multilaterali fil-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT, dan il- 
Kapitolu jistabbilixxi netwerk għall-iskambju, l-ipproċessar u l-analiżi fil-pront ta' informazzjoni mmirata dwar 
frodi transfruntiera bejn l-Istati Membri u għall-koordinazzjoni ta' kwalunkwe azzjoni ta' segwitu (“Eurofisc”).”; 
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(b)  il-paragrafu 2 huwa emendat kif ġej: 

(i)  il-punti (b) u (c) huma sostitwiti b'dan li ġej: 

“(b)  iwettqu u jikkoordinaw l-iskambju multilaterali fil-pront u l-ipproċessar u l-analiżi konġunti ta' 
informazzjoni mmirata dwar frodi transkonfinali fl-oqsma ta' ħidma li fihom topera l-Eurofisc (“l- 
oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc”); 

(c)  jikkoordinaw il-ħidma tal-uffiċjali ta' kollegament tal-Eurofisc kif imsemmi fl-Artikolu 36(1) tal-Istati 
Membri parteċipanti li jaġixxu fuq it-twissijiet u l-informazzjoni li jirċievu;”; 

(ii)  jiżdied il-punt li ġej: 

“(d)  jikkoordinaw l-inkjesti amministrattivi tal-Istati Membri parteċipanti ta' frodi identifikata mill-uffiċjali 
ta' kollegament tal-Eurofisc kif imsemmi fl-Artikolu 36(1) mingħajr is-setgħa li l-Istati Membri jkunu 
jeħtieġu jwettqu inkjesti amministrattivi.”;  

(10) fl-Artikolu 34, il-paragrafu 2 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“2. L-Istati Membri li jkunu għażlu li jieħdu sehem f'qasam ta' ħidma tal-Eurofisc għandhom jipparteċipaw 
b'mod attiv fl-iskambju multilaterali u l-ipproċessar u l-analiżi konġunti ta' informazzjoni mmirata dwar frodi 
transkonfinali bejn l-Istati Membri parteċipanti kollha u fil-koordinazzjoni ta' kull azzjoni ta' segwitu.”;  

(11) l-Artikolu 35 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“Artikolu 35 

Il-Kummissjoni għandha tipprovdi lill-Eurofisc b'appoġġ tekniku u loġistiku. Il-Kummissjoni ma għandux ikollha 
aċċess għall-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 1, li tista' tiġi skambjata fil-Eurofisc, għajr fiċ-ċirkostanzi previsti 
fl-Artikolu 55(2).”;  

(12) l-Artikolu 36 huwa emendat kif ġej: 

(a)  jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“1a. L-uffiċjali ta' kollegament tal-Istati Membri għandhom jaħtru president tal-Eurofisc fost l-uffiċjali ta' 
kollegament tal-Eurofisc, għal perjodu limitat ta' żmien. 

L-uffiċjali ta' kollegament tal-Istati Membri għandhom: 

(a)  jaqblu dwar l-istabbiliment u t-terminazzjoni tal-oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc; 

(b)  jeżaminaw kull kwistjoni relatata mal-funzjonament operazzjonali tal-Eurofisc; 

(c)  jivvalutaw, tal-inqas fuq bażi annwali, l-effikaċja u l-effiċjenza tal-operat tal-attivitajiet tal-Eurofisc; 

(d)  japprovaw ir-rapport annwali, imsemmi fl-Artikolu 37.”; 

(b)  il-paragrafu 2 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“2. L-uffiċjali ta' kollegament tal-Istati Membri li jipparteċipaw f'qasam ta' ħidma partikolari tal-Eurofisc (“l- 
uffiċjali ta' kollegament parteċipanti tal-Eurofisc”) għandhom jaħtru koordinatur tal-qasam ta' ħidma tal- 
Eurofisc, fost l-uffiċjali ta' kollegament parteċipanti tal-Eurofisc, għal perijodu limitat ta' żmien. 

Il-koordinaturi tal-oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc, għandhom: 

(a)  jiġbru flimkien l-informazzjoni li jirċievu mill-uffiċjali ta' kollegament parteċipanti tal-Eurofisc kif maqbul 
mill-parteċipanti fl-oqsma ta' ħidma u jqiegħdu l-informazzjoni kollha għad-dispożizzjoni tal-uffiċjali ta' 
kollegament parteċipanti l-oħra tal-Eurofisc; din l-informazzjoni għandha tiġi skambjata b'mezzi elettroniċi; 

(b)  jiżguraw li l-informazzjoni rċevuta mill-uffiċjali ta' kollegament parteċipanti tal-Eurofisc tiġi pproċessata 
u analizzata flimkien mal-informazzjoni mmirata rilevanti dwar frodi transkonfinali kkomunikata jew 
miġbura skont dan ir-Regolament, kif maqbul mill-parteċipanti fl-oqsma ta' ħidma, u jqiegħdu r-riżultat 
disponibbli għall-uffiċjali ta' kollegament parteċipanti kollha tal-Eurofisc; 

(c)  jipprovdu feedback lill-uffiċjali ta' kollegament parteċipanti tal-Eurosfisc kollha; 

(d)  jippreżentaw rapport annwali dwar l-attivitajiet tal-oqsma ta' ħidma lill-uffiċjali ta' kollegament tal-Istati 
Membri.”; 
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(c)  jiżdiedu l-paragrafi li ġejjin: 

“3. Il-koordinaturi tal-oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc jistgħu jitolbu informazzjoni rilevanti mill-Aġenzija tal- 
Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi (“Europol”) u l-Uffiċċju Ewropew ta' Kontra l-Frodi 
(“OLAF”). Għal dan l-iskop u kif maqbul mill-parteċipanti fl-oqsma ta' ħidma huma jistgħu jibagħtulhom 
informazzjoni kemm meħtieġa sabiex jirċievu l-informazzjoni mitluba. 

4. Il-koordinaturi tal-oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc għandhom jqiegħdu l-informazzjoni li tasal mingħand il- 
Europol u l-OLAF għad-dispożizzjoni tal-uffiċjali ta' kollegament parteċipanti l-oħra tal-Eurofisc; din l- 
informazzjoni għandha tiġi skambjata b'mezzi elettroniċi. 

5. Il-koordinaturi tal-oqsma ta' ħidma tal-Eurofisc għandhom jiżguraw ukoll li l-informazzjoni li tasal 
mingħand il-Europol u l-OLAF tiġi proċessata u analizzata flimkien mal-informazzjoni mmirata rilevanti 
kkomunikata jew miġbura skont dan ir-Regolament, kif maqbul mill-parteċipanti fl-oqsma ta' ħidma, 
u jqiegħdu r-riżultati għad-dispożizzjoni tal-uffiċjali ta' kollegament parteċipanti tal-Eurofisc.”;  

(13) l-Artikolu 37 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“Artikolu 37 

Il-president tal-Eurofisc għandu jippreżenta rapport annwali dwar l-attivitajiet tal-oqsma kollha ta' ħidma lill- 
Kumitat imsemmi fl-Artikolu 58(1). 

Il-Kummissjoni għandha tadotta, permezz ta' atti ta' implimentazzjoni, l-arranġamenti proċedurali fir-rigward tal- 
Eurofisc. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl- 
Artikolu 58(2).”;  

(14) fl-Artikolu 48(1), jiżdiedu s-subparagrafi li ġejjin: 

“Meta l-Istat Membru ta' stabbiliment isir jaf li persuna taxxabbli li tagħmel talba għal rifużjoni tal-VAT, skont l- 
Artikolu 5 tad-Direttiva 2008/9/KE, għandha obbligazzjonijiet tat-taxxa f'dak l-Istat Membru ta' stabbiliment, dan 
jista' jitlob il-kunsens tal-persuna taxxabbli għat-trasferiment tar-rifużjoni tal-VAT direttament lil dan l-Istat Membru 
biex jiġu rilaxxati l-obbligazzjonijiet pendenti tat-taxxa. Meta l-persuna taxxabbli tagħti l-kunsens għal dan it- 
trasferiment, l-Istat Membru ta' stabbiliment għandu jinforma lill-Istat Membru ta' rifużjoni l-ammont li dwaru 
jinkiseb il-kunsens u l-Istat Membru ta' rifużjoni, f'isem il-persuna taxxabbli, għandu jittrasferixxi dan l-ammont lill- 
Istat Membru ta' stabbiliment. L-Istat Membru ta' stabbiliment għandu jinforma lill-persuna taxxabbli jekk l- 
ammont ittrasferit jammontax għal rilaxx sħiħ jew parzjali tal-kwittanza tat-taxxa f'konformità mal-prattiki legali 
u amministrattivi nazzjonali tiegħu. Madankollu, it-trasferiment tar-rifużjoni tal-VAT fl-Istat Membru ta' 
stabbiliment ma għandux jaffettwa d-dritt tal-Istat Membru ta' rifużjoni li jirkupra l-obbligazzjonijiet li dik il- 
persuna taxxabbli għandha f'dak l-Istat Membru. 

Meta l-obbligazzjonijiet tat-taxxa fl-Istat Membru ta' stabbiliment jiġu kkontestati, it-trasferiment tal-ammonti tar- 
rifużjoni jistgħu jintużaw mill-Istat Membru ta' stabbiliment bħala miżura ta' żamma, bil-kunsens tal-persuna 
taxxabbli, sakemm jiġi żgurat eżami ġudizzjarju effettiv f'dak l-Istat Membru.”;  

(15) it-titolu tal-Kapitolu XIII huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“RELAZZJONIJIET MAL-KUMMISSJONI U MAL-ISTITUZZJONIJIET, KORPI, UFFIĊĊJI U AĠENZIJI OĦRA TAL-UNJONI”;  

(16) fl-Artikolu 49, jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. L-Istati Membri jistgħu jikkomunikaw lill-OLAF, kull informazzjoni rilevanti sabiex ikun jista' jqis azzjoni 
xierqa skont il-mandat tiegħu. Meta dik l-informazzjoni tkun waslet minn Stat Membru ieħor, dan tal-aħħar jista' 
jirrikjedi li t-trażmissjoni tal-informazzjoni tkun soġġetta għall-qbil minn qabel min-naħa tiegħu.”;  

(17) l-Artikolu 55 huwa emendat kif ġej: 

(a)  il-paragrafu 2 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“2. Il-persuni debitament akkreditati mill-Awtorità ta' Akkreditament ta' Sigurtà tal-Kummissjoni jista' 
jkollhom aċċess biss għal din l-informazzjoni meta dan ikun meħtieġ għall-kura, il-manutenzjoni u l-iżvilupp 
tas-sistemi elettroniċi ospitati mill-Kummissjoni u użati mill-Istati Membri biex jimplimentaw dan ir- 
Regolament.”; 
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(b)  il-paragrafu 5 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“5. Kull ħżin, ipproċessar jew skambju ta' informazzjoni msemmi f'dan ir-Regolament huwa soġġett għar- 
Regolamenti (UE) 2016/679 (*) u (KE) Nru 45/2001 (**) tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. Madankollu, 
għall-fini tal-applikazzjoni korretta ta' dan ir-Regolament, l-Istati Membri għandhom jirrestrinġu l-kamp ta' 
applikazzjoni tal-obbligazzjonijiet u d-drittijiet previsti fl-Artikoli 12 sa 15, 17, 21 u 22 tar-Regolament (UE) 
2016/679. Tali restrizzjonijiet għandhom jiġu limitati għal dak li huwa strettament neċessarju sabiex jħarsu l- 
interessi msemmija fil-punt (e) tal-Artikolu 23(1) ta' dak ir-Regolament, b'mod partikolari biex: 

(a)  l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jkunu jistgħu jissodisfaw il-kompiti tagħhom b'mod tajjeb għall- 
finijiet ta' dan ir-Regolament; jew 

(b)  jiġi evitat li l-inkjesti, l-analiżi, l-investigazzjonijiet jew il-proċeduri uffiċjali jew legali jiġu ostakolati għall- 
finijiet ta' dan ir-Regolament u jkun żgurat li l-prevenzjoni, l-investigazzjoni u l-individwazzjoni tal-evażjoni 
tat-taxxa u tal-frodi tat-taxxa ma jiġux ipperikolati. 

L-ipproċessar u l-ħażna ta' informazzjoni msemmijin f'dan ir-Regolament għandhom jitwettqu biss għall-finijiet 
imsemmijin fl-Artikolu 1(1) ta' dan ir-Regolament u l-informazzjoni m'għandhiex tiġi pproċessata ulterjorment 
f'mod li huwa inkompatibbli ma' dawk il-finijiet. L-ipproċessar tad-data personali abbażi ta' dan ir-Regolament 
għal kwalunkwe fini ieħor, bħal finijiet kummerċjali, għandu jkun ipprojbit. Il-perijodu ta' ħżin ta' din l- 
informazzjoni għandu jkun limitat sal-punt meħtieġ biex jinkisbu dawk il-finijiet. Il-perijodi tal-ħżin tal- 
informazzjoni msemmijin fl-Artikolu 17 ta' dan ir-Regolament għandhom jiġu ddeterminati skont il-perijodi ta' 
limitazzjoni previsti fil-leġislazzjoni tal-Istat Membru kkonċernat iżda mhux għal aktar minn għaxar snin.  

(*) Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il- 
protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali 
data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 119, 
4.5.2016, p. 1). 

(**) Ir-Regolament (KE) 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Diċembru 2000 dwar il- 
protezzjoni ta' individwu fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal- 
Komunità u dwar il-moviment liberu ta' dak id-data (ĠU L 8, 12.1.2001, p. 1).”;  

(18) fl-Artikolu 58, il-paragrafu 2 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“2. Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-Regolament (UE) Nru 182/2011 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*).  

(*) Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Frar 2011 li jistabbilixxi r- 
regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta' kontroll mill-Istati Membri tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni 
tas-setgħat ta' implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13).”;  

(19) l-Anness I jitħassar. 

Artikolu 2 

Emendi għar-Regolament (UE) 2017/2454 

L-Artikolu 1 tar-Regolament (UE) 2017/2454 huwa emendat kif ġej:  

(1) il-punt 5 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“(5)  fl-Artikolu 17, il-paragrafu 2 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“2. Il-Kummissjoni għandha tadotta permezz ta' atti ta' implimentazzjoni, id-dettalji tekniċi li jikkonċernaw 
it-tiftix awtomatizzat tal-informazzjoni msemmija fil-punti (a) sa (f) tal-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu. Dawk l- 
atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-Artikolu 58(2)””;  

(2) jitħassar il-punt 8. 

Artikolu 3 

Dħul fis-seħħ u applikazzjoni 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Il-punti (3) (a), (b) u (c), il-punti (4) (a), (c) u (e), u l-punti (5), (6) u (14) tal-Artikolu 1 għandhom japplikaw mill- 
1 ta' Jannar 2020. 
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, it-2 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
H. LÖGER  
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REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) 2018/1542 

tal-15 ta' Ottubru 2018 

li jikkonċerna miżuri restrittivi kontra l-proliferazzjoni u l-użu ta' armi kimiċi 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikulari l-Artikolu 215 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2018/1544 tal-15 ta' Ottubru 2018 li tikkonċerna miżuri restrittivi 
kontra l-proliferazzjoni u l-użu ta' armi kimiċi (1), 

Wara li kkunsidra l-proposta konġunta tar-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika tas- 
Sigurtà u tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1)  Fit-22 ta' Marzu 2018, il-Kunsill Ewropew ikkonkluda li l-użu ta' armi kimiċi, inkluż l-użu ta' kwalunkwe 
sustanza tossika bħala arma fi kwalunkwe ċirkostanza, huwa kompletament inaċċettabbli, irid jiġi sistematikament 
u rigorożament ikkundannat u jikkostitwixxi theddida għas-sigurtà tagħna lkoll. Fit-28 ta' Ġunju 2018, il-Kunsill 
Ewropew talab l-adozzjoni malajr kemm jista' jkun ta' reġim ġdid ta' miżuri restrittivi tal-Unjoni biex jiġu 
indirizzati l-użu u l-proliferazzjoni ta' armi kimiċi. 

(2)  Fil-15 ta' Ottubru 2018, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (PESK) 2018/1544 li tikkonċerna miżuri restrittivi kontra l- 
proliferazzjoni u l-użu ta' armi kimiċi. Id-Deċiżjoni (PESK) 2018/1544 tipprevedi restrizzjonijiet fuq l-ivvjaġġar 
u l-iffriżar ta' fondi u riżorsi ekonomiċi ta' ċerti persuni, entitajiet jew korpi li huma responsabbli jew li jipprovdu 
sostenn finanzjarju, tekniku jew materjali għall-manifattura jew l-użu ta' armi kimiċi jew li jinvolvu ruħhom fit- 
tħejjija għall-użu ta' armi kimiċi, kif ukoll dawk li jassistu jew jinkoraġġixxi tali attivitajiet. Dawk il-persuni, 
entitajiet u korpi huma elenkati fl-Anness għad-Deċiżjoni (PESK) 2018/1544. 

(3)  Hemm bżonn ta' azzjoni ulterjuri mill-Unjoni sabiex jiġu implimentati ċerti dispożizzjonijiet tad-Deċiżjoni (PESK) 
2018/1544. 

(4)  Jenħtieġ li r-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta' Sigurtà u l-Kummissjoni 
Ewropea jagħmlu proposta għal Regolament li jikkonċerna miżuri restrittivi kontra l-proliferazzjoni u l-użu ta' 
armi kimiċi. 

(5)  Dan ir-Regolament jappoġġa l-Istrateġija tal-UE tal-2003 kontra l-Proliferazzjoni tal-Armi ta' Qerda Massiva, kif 
ukoll il-qafas internazzjonali li jirrigwarda l-proliferazzjoni ta' armi kimiċi: il-Konvenzjoni dwar il-Projbizzjoni tal- 
Iżvilupp, il-Produzzjoni, il-Ħażna u l-Użu tal-Armi Kimiċi u dwar il-Qerda tagħhom (“CWC”); id-Deċiżjoni tal- 
Konferenza tal-Istati Parti għas-CWC li tindirizza t-theddida mill-użu ta' Armi Kimiċi, adottata fis- 
27 ta' Ġunju 2018; il-Grupp Awstralja; “l-Inizjattiva ta' Sigurtà kontra l-Proliferazzjoni”; u s-Sħubija Internazzjo
nali kontra l-Impunità għall-Użu ta' Armi Kimiċi. Dan ir-Regolament jappoġġa wkoll l-implimentazzjoni tar- 
Riżoluzzjonijiet tal-UNSC rilevanti, partikolarment ir-Riżoluzzjonijiet 1540 (2004), 2118 (2013), 2209 (2015), 
2235 (2015) u 2325 (2016). 

(6)  Dan ir-Regolament jikkontribwixxi għall-isforzi tal-Unjoni biex tittratta l-proliferazzjoni u l-użu ta' armi kimiċi 
u għall-isforzi tal-Unjoni biex tappoġġa l-Organizzazzjoni għall-Projbizzjoni ta' Armi Kimiċi (OPCW) u s- 
Segretarjat Tekniku tagħha. Il-kamp ta' applikazzjoni tal-armi kimiċi msemmi f'dan ir-Regolament huwa bbażat 
fuq il-kamp ta' applikazzjoni u d-definizzjoni previsti fis-CWC. 

(7)  Dan ir-Regolament jirrispetta d-drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji rikonoxxuti b'mod partikolari mill- 
Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, partikolarment id-dritt għal rimedju effettiv u għal proċess 
ġust u d-dritt għall-protezzjoni tad-data personali. Jenħtieġ li dan ir-Regolament jiġi applikat skont dawk id- 
drittijiet. 

(8)  Jenħtieġ li s-setgħa biex tiġi stabbilita u emendata l-lista fl-Anness I għal dan ir-Regolament tiġi eżerċitata mill- 
Kunsill sabiex tkun żgurata l-konsistenza mal-proċess għall-istabbiliment, l-emendar u r-reviżjoni tal-Anness 
għad-Deċiżjoni (PESK) 2018/1544. 
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(9)  Għall-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament, u sabiex tkun żgurata ċertezza massima tad-dritt fl-Unjoni, l- 
ismijiet u kull data rilevanti oħra li jikkonċernaw persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet u korpi li l-fondi u r-riżorsi 
ekonomiċi tagħhom iridu jiġu ffriżati skont dan ir-Regolament jenħtieġ li jiġu ppubblikati. Jenħtieġ li kull 
ipproċessar ta' data personali jkun konformi mar-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (1) u mar-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2). 

(10)  Jenħtieġ li l-Istati Membri u l-Kummissjoni jinfurmaw lil xulxin bil-miżuri meħuda skont dan ir-Regolament u li 
jinfurmaw lil xulxin dwar informazzjoni rilevanti oħra li jkollhom għad-dispożizzjoni tagħhom b'rabta ma' dan 
ir-Regolament. 

(11)  Jenħtieġ li l-Istati Membri jistabbilixxu regoli dwar sanzjonijiet applikabbli għall-ksur tad-dispożizzjonijiet ta' dan 
ir-Regolament u jiżguraw li dawn jiġu implimentati. Jenħtieġ li dawn is-sanzjonijiet ikunu effettivi, proprozjonati 
u dissważivi. 

(12)  Sabiex jiġi żgurat li l-miżuri previsti f'dan ir-Regolament ikunu effettivi, jenħtieġ li jidħol fis-seħħ minnufih mal- 
pubblikazzjoni tiegħu, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  “armi kimiċi” tfisser armi kimiċi kif definit fl-Artikolu II tal-Konvenzjoni dwar l-Armi Kimiċi (CWC); 

(b)  “pretensjoni” jfisser kwalunkwe pretensjoni, kemm jekk iddikjarata bi proċedimenti legali kif ukoll jekk le, li ssir 
qabel jew wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament, skont kuntratt jew tranżazzjoni, jew b'rabta magħhom, 
u tinkludi b'mod partikolari: 

(i)  pretensjoni ta' prestazzjoni ta' kwalunkwe obbligu li jirriżulta skont kuntratt jew tranżazzjoni, jew b'rabta 
magħhom; 

(ii)  pretensjoni ta' estensjoni jew ta' ħlas ta' bond, garanzija finanzjarja jew indennizz ta' kwalunkwe forma; 

(iii)  pretensjoni ta' kumpens fir-rigward ta' kuntratt jew tranżazzjoni; 

(iv)  kontropretensjoni; 

(v)  pretensjoni ta' rikonoxximent jew l-eżekuzzjoni, inkluż permezz tal-proċedura ta' exequatur ta' sentenza, ta' 
deċiżjoni arbitrali jew ta' deċiżjoni ekwivalenti, tkun fejn tkun saret jew ingħatat; 

(c)  “kuntratt jew tranżazzjoni” tfisser kwalunkwe tranżazzjoni ta' liema forma tkun u tkun xi tkun il-liġi applikabbli, 
kemm jekk tikkonsisti f'kuntratt wieħed jew aktar jew f'obbligi simili magħmula bejn l-istess partijiet jew partijiet 
differenti; għal din il-fini, “kuntratt” tinkludi bond, garanzija jew indennizz, b'mod partikolari garanzija finanzjarja 
jew indennizz finanzjarju, u kreditu, kemm jekk legalment indipendenti kif ukoll jekk le, kif ukoll kull dispożizzjoni 
relatata li tiġi mit-tranżazzjoni jew li tkun konnessa magħha; 

(d)  “awtoritajiet kompetenti” tirreferi għall-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri kif identifikati fis-siti web elenkati 
fl-Anness II; 

(e)  “riżorsi ekonomiċi” tfisser assi ta' kwalunkwe tip, kemm tanġibbli kif ukoll intanġibbli, mobbli jew immobbli, li 
mhumiex fondi, iżda li jistgħu jintużaw biex jinkisbu fondi, oġġetti jew servizzi; 

(f)  “iffriżar ta' riżorsi ekonomiċi” tfisser il-prevenzjoni tal-użu ta' riżorsi ekonomiċi għall-akkwist ta' fondi, prodotti jew 
servizzi b'kull mod, inkluż, iżda mhux limitat għall-bejgħ, il-kiri jew l-użu tagħhom bħala ipoteka; 

(g)  “iffriżar ta' fondi” tfisser il-prevenzjoni ta' kwalunkwe ċaqliq, trasferiment, alterazzjoni, użu, aċċess, jew trattar ta' 
fondi bi kwalunkwe mod li jirriżulta fi kwalunkwe bidla fil-volum, fl-ammont, fil-post, fis-sjieda, fil-pussess, fil- 
karattru, fid-destinazzjoni tagħhom jew fi bdil ieħor li jippermetti li l-fondi jintużaw, inkluża ġestjoni ta' portafolli; 
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rigward tal-ipproċessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Komunità u dwar il-moviment liberu ta' dik id-data (ĠU L 8, 
12.1.2001, p. 1). 



(h)  “fondi” tfisser assi finanzjarji u benefiċċji ta' kull tip, inkluż, iżda mhux limitat għal: 

(i)  flus kontanti, ċekkijiet, pretensjonijiet fuq flus, kambjali, money orders u strumenti oħra ta' pagament; 

(ii)  depożiti ma' istituzzjonijiet finanzjarji jew entitajiet oħra, bilanċi fuq kontijiet, djun u obbligi ta' dejn; 

(iii)  titoli u strumenti ta' dejn innegozjati pubblikament jew privatament, inklużi l-istokks u l-ishma, iċ-ċertifikati li 
jirrappreżentaw titoli, bonds, noti, ċertifikati, obbligazzjonijiet u kuntratti tad-derivattivi; 

(iv)  imgħax, dividendi jew introjtu ieħor minn assi jew il-valur provenjenti jew iġġenerat minnhom; 

(v)  kreditu, dritt ta' tpaċija, garanziji, garanziji ta' eżekuzzjoni jew impenji finanzjarji oħrajn; 

(vi)  ittri ta' kreditu, poloz ta' kargu, poloz ta' bejgħ; u 

(vii)  dokumenti li jagħtu prova ta' interess f'fondi jew f'riżorsi finanzjarji; 

(i) “territorju tal-Unjoni” tfisser it-territorji tal-Istati Membri li t-Trattat huwa applikabbli għalihom, skont il-kundizzjo
nijiet stabbiliti fit-Trattat, inkluż l-ispazju tal-ajru tagħhom; 

Artikolu 2 

1. Il-fondi u r-riżorsi ekonomiċi kollha li jappartjenu, li huma l-proprjetà, jew li huma fil-pussess jew taħt il-kontroll 
ta' kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkat fl-Anness I għandhom jiġu ffriżati. 

2. L-ebda fondi jew riżorsi ekonomiċi ma għandhom isiru disponibbli, direttament jew indirettament, lil persuni fiżiċi 
jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness I. jew għall-beneficċju tagħhom. 

3. L-Anness I għandu jinkludi persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet u korpi li, skont l-Artikolu 3(1) tad-Deċiżjoni tal- 
Kunsill (PESK) 2018/1544, ġew identifikati mill-Kunsill bħala: 

(a)  persuni fiżiċi li huma responsabbli għal, li jipprovdu appoġġ finanzjarju, tekniku jew materjali lil jew li huma 
involuti b'mod ieħor: 

(i)  fil-manifattura, l-akkwist, il-pussess, l-iżvilupp, it-trasport, il-ħażna jew it-trasferiment ta' armi kimiċi; 

(ii)  fl-użu ta' armi kimiċi; jew 

(iii)  fi kwalunkwe tħejjija għall-użu ta' armi kimiċi; 

(b)  persuni fiżiċi li jassistu, jinkoraġġixxu jew jipperswadu kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp biex 
jimpenjaw ruħhom fi kwalunkwe attività msemmija fil-punt (a) ta' dan il-paragrafu u b'dan il-mod jikkawżaw jew 
jikkontribwixxu għal theddida li tali attivitajiet jistgħu jittieħdu; u 

(c)  persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet u korpi assoċjati mal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet u korpi koperti mill- 
punti (a) u (b) ta' dan il-paragrafu. 

Artikolu 3 

1. B'deroga mill-Artikolu 2, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew 
riżorsi ekonomiċi ffriżati jew jagħmlu disponibbli ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, b'dawk il-kundizzjonijiet li 
jidhrilhom xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-fondi jew riżorsi ekonomiċi kkonċernati jkunu: 

(a)  neċessarji biex jissodisfaw il-ħtiġijiet bażiċi ta' persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness I, 
u tal-membri dipendenti tal-familji ta' dawn il-persuni fiżiċi, inkluż ħlas għal oġġetti tal-ikel, kera jew ipoteki, 
mediċini u trattament mediku, taxxi, primjums tal-assigurazzjoni, u spejjeż ta' servizzi pubbliċi; 

(b)  maħsuba esklużivament għall-ħlas ta' tariffi professjonali raġonevoli jew għar-rimborż ta' spejjeż marbutin mal-għoti 
ta' servizzi legali; 

(c)  maħsuba esklussivament għall-ħlas ta' tariffi jew imposti għal servizzi ta' kustodja jew ġestjoni normali ta' fondi jew 
riżorsi ekonomiċi ffriżati; 
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(d)  meħtieġa għal spejjeż straordinarji, bil-kundizzjoni li l-awtorità kompetenti rilevanti tkun innotifikat lill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni bir-raġunijiet li kkunsidrat li għandha tingħata awtoriz
zazzjoni speċifika abbażi tagħhom, mill-inqas ġimagħtejn qabel l-awtorizzazzjoni; jew 

(e)  se jitħallsu f'kont jew minn kont ta' missjoni diplomatika jew konsulari jew ta' organizzazzjoni internazzjonali li 
tgawdi minn immunitajiet f'konformità mad-dritt internazzjonali, sal-miżura li tali pagamenti jkunu maħsuba għal 
finijiet uffiċjali tal-missjoni diplomatika jew konsulari jew tal-organizzazzjoni internazzjonali. 

2. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni fi żmien ġimagħtejn bi 
kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafu 1. 

Artikolu 4 

1. B'deroga mill-Artikolu 2(1), l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta' ċerti fondi 
jew riżorsi ekonomiċi ffriżati jekk jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jkunu s-suġġett ta' deċiżjoni arbitrali meħuda qabel id-data li fiha l-persuna fiżika 
jew ġuridika, l-entità jew il-korp imsemmija fl-Artikolu 2 iddaħħlu fil-lista fl-Anness I, jew ikunu s-suġġett ta' 
deċiżjoni ġudizzjarja jew amministrattiva fl-Unjoni jew deċiżjoni ġudizzjarja eżegwibbli fl-Istat Membru kkonċernat, 
qabel jew wara dik id-data; 

(b)  il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jkunu se jintużaw esklussivament biex jiġu ssodisfati l-pretensjonijiet iggarantiti 
minn tali deċiżjoni jew rikonoxxuti bħala validi f'tali deċiżjoni, fil-limiti stabbiliti mil-liġijiet u r-regolamenti 
applikabbli li jirregolaw id-drittijiet ta' persuni li jkollhom tali pretensjonijiet; 

(c)  id-deċiżjoni ma tkunx għall-benefiċċju ta' persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkati fl-Anness I; u 

(d)  ir-rikonoxximent tad-deċiżjoni ma jkunx imur kontra l-ordni pubbliku fl-Istat Membru kkonċernat. 

2. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni fi żmien ġimagħtejn bi 
kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafu 1. 

Artikolu 5 

1. B'deroga mill-Artikolu 2(1) u bil-kundizzjoni li pagament minn persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp 
elenkati fl-Anness I ikun dovut skont kuntratt jew ftehim li ġie konkluż, jew skont obbligu li rriżulta għall-persuna fiżika 
jew ġuridika, entità jew korp ikkonċernat qabel id-data ta' meta dik il-persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp 
iddaħħlu fl-Anness I, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw, b'dawk il-kundizzjonijiet li jqisu li 
jkunu adattati, ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, dejjem jekk l-awtorità kompetenti kkonċernata tkun 
iddeterminat li: 

(a)  il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jkunu se jintużaw għal pagament minn persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp 
elenkati fl-Anness I; u 

(b)  il-pagament ma jkunx bi ksur tal-Artikolu 2(2); 

2. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni fi żmien ġimagħtejn bi 
kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafu 1. 

Artikolu 6 

1. L-Artikolu 2(2) ma għandux jipprevjeni lill-istituzzjonijiet finanzjarji jew ta' kreditu li jirċievu fondi ttrasferiti minn 
terzi fil-kont ta' persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkati milli jikkreditaw il-kontijiet iffriżati, dment li kull 
żieda f'dawn il-kontijiet tiġi ffriżata wkoll. L-istituzzjoni finanzjarja jew ta' kreditu għandha tinforma lill-awtorità 
kompetenti rilevanti bi kwalunkwe tranżazzjoni ta' dan it-tip, mingħajr dewmien. 

2. L-Artikolu 2(2) ma għandux japplika għaż-żieda fil-kontijiet iffriżati ta': 

(a)  imgħax jew qligħ ieħor fuq dawk il-kontijiet; 
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(b)  pagamenti dovuti skont kuntratti, ftehimiet jew obbligi li jkunu ġew konklużi jew li nħolqu qabel id-data li fiha l- 
persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew il-korp imsemmijin fl-Artikolu 2 ġew inklużi fl-Anness I; jew 

(c)  pagamenti dovuti skont deċiżjonijiet ġudizzjarji, amministrattivi jew arbitrali meħuda fi Stat Membru jew eżegwibbli 
fl-Istat Membru kkonċernat. 

Artikolu 7 

1. Bla preġudizzju għar-regoli applikabbli li jikkonċernaw ir-rappurtar, il-kunfidenzjalità u s-segretezza professjonali, 
il-persuni fiżiċi u ġuridiċi, l-entitajiet u l-korpi għandhom: 

(a)  jagħtu minnufih kull informazzjoni li tiffaċilita l-konformità ma' dan ir-Regolament, bħall-informazzjoni fuq kontijiet 
u ammonti ffriżati skont l-Artikolu 2, lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru fejn ikunu residenti jew fejn 
jinsabu, u għandhom jittrażmettu din l-informazzjoni, direttament jew permezz tal-Istat Membru, lill-Kummissjoni; 
u 

(b)  jikkooperaw mal-awtorità kompetenti f'kull verifika ta' din l-informazzjoni. 

2. Kull informazzjoni addizzjonali li l-Kummissjoni tirċievi direttament għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tal- 
Istati Membri. 

3. Kull informazzjoni pprovduta jew li tasal f'konformità ma' dan l-Artikolu għandha tintuża biss għall-finijiet li tkun 
ingħatat jew waslet għalihom. 

Artikolu 8 

Il-parteċipazzjoni b'mod konxju u bi ħsieb, f'attivitajiet li għandhom l-għan jew l-effett li jevitaw il-miżuri msemmija fl- 
Artikolu 2 għandha tkun ipprojbita. 

Artikolu 9 

1. L-iffriżar ta' fondi u riżorsi ekonomiċi jew ir-rifjut li tali fondi jew riżorsi ekonomiċi jsiru disponibbli, imwettaq 
bona fide fuq il-bażi li tali azzjoni tkun konformi ma' dan ir-Regolament, ma għandux joħloq responsabbiltà ta' 
kwalunkwe tip min-naħa tal-persuna fiżika jew ġuridika jew l-entità jew il-korp li jkunu qed jimplimentawh, jew tad- 
diretturi jew l-impjegati tagħhom, sakemm ma jiġix ippruvat li l-fondi u r-riżorsi ekonomiċi ġew iffriżati jew miżmuma 
b'riżultat ta' negliġenza. 

2. Azzjonijiet minn persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi ma għandhom joħolqu l-ebda tip ta' responsabbiltà 
min-naħa tagħhom jekk ma kinux jafu, u ma kellhom l-ebda raġuni valida li jissuspettaw, li l-azzjonijiet tagħhom jiksru 
l-miżuri stabbiliti f'dan ir-Regolament. 

Artikolu 10 

1. L-ebda pretensjoni b'konnessjoni ma' kwalunkwe kuntratt jew tranżazzjoni, li l-prestazzjoni tagħhom tkun ġiet 
affettwata, direttament jew indirettament, totalment jew parzjalment, mill-miżuri imposti skont dan ir-Regolament, 
inklużi pretensjonijiet għal indennizz jew kull pretensjoni oħra ta' dan it-tip, bħal pretensjoni għal kumpens jew 
pretensjoni taħt garanzija, partikolarment pretensjoni għal estensjoni jew għall-ħlas ta' bond, garanzija jew indennizz, 
b'mod partikolari garanzija finanzjarja jew indennizz finanzjarju, ta' kull għamla, ma għandha tiġi ssodisfata, jekk din 
issir minn: 

(a)  persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi ddeżinjati, elenkati fl-Anness I; 

(b)  kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp li jaġixxu permezz ta' waħda mill-persuni, entitajiet jew 
korpi imsemmija fil-punt (a) jew f'isimhom. 

2. F'kull proċediment għall-eżekuzzjoni ta' pretensjoni, l-oneru tal-prova li l-issodisfar tal-pretensjoni mhux ipprojbit 
mill-paragrafu 1 għandu jkun fuq il-persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew il-korp li jkunu qed ifittxu l-eżekuzzjoni ta' 
dik il-pretensjoni. 

3. Dan l-Artikolu huwa bla preġudizzju għad-dritt tal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, tal-entitajiet u tal-korpi msemmija 
fil-paragrafu 1 għal stħarriġ ġudizzjarju tal-legalità tan-nuqqas ta' eżekuzzjoni ta' obbligi kuntrattwali f'konformità ma' 
dan ir-Regolament. 
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Artikolu 11 

1. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri għandhom jinfurmaw minnufih lil xulxin bil-miżuri meħuda skont dan ir- 
Regolament u jikkondividu kull informazzjoni oħra rilevanti li jkollhom għad-dispożizzjoni tagħhom b'rabta ma' dan ir- 
Regolament, partikolarment informazzjoni: 

(a)  dwar il-fondi ffriżati skont l-Artikolu 2 u l-awtorizzazzjonijiet mogħtija skont l-Artikoli 3, 4 u 5; 

(b)  dwar ksur u problemi ta' eżekuzzjoni u sentenzi mogħtija minn qrati nazzjonali. 

2. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw minnufih lil xulxin u lill-Kummissjoni b'kull informazzjoni rilevanti oħra 
għad-dispożizzjoni tagħhom li tista' taffettwa l-implimentazzjoni effettiva ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 12 

1. Fejn il-Kunsill jiddeċiedi li jissottoponi persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp għall-miżuri msemmija fl- 
Artikolu 2, hu għandu jemenda l-Anness I skont dan. 

2. Il-Kunsill għandu jikkomunika d-deċiżjonitiegħu, inkluż r-raġunijiet għall-elenkar, lill-persuna fiżika jew ġuridika l- 
entitàt jew il-korp imsemmi fil-paragrafu 2 direttament, jekk l-indirizz ikun magħruf jew permezz tal-pubblikazzjoni ta' 
avviż, li jagħti l-opportunità lil tali persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp li jippreżenta osservazzjonijiet. 

3. Meta jitressqu osservazzjonijiet, jew meta tiġi ppreżentata evidenza sostanzjali ġdida, il-Kunsill għandu jirrevedi d- 
deċiżjoni tiegħu u jinforma lill-persuna fiżika jew ġuridika, lill-entità jew lill-korp. 

4. Il-lista fl-Anness I għandha tiġi riveduta f'intervalli regolari u mill-inqas kull 12-il xahar. 

5. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li temenda l-Anness II abbażi tal-informazzjoni pprovduta mill-Istati 
Membri. 

Artikolu 13 

1. L-Anness I għandu jinkludi r-raġunijiet għall-elenkar tal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, tal-entitajiet jew tal-korpi 
kkonċernati. 

2. L-Anness I għandu jinkludi, meta tkun disponibbli, informazzjoni meħtieġa biex jiġu identifikati l-persuni fiżiċi jew 
ġuridiċi, l-entitajiet jew il-korpi kkonċernati. Fir-rigward tal-persuni fiżiċi, tali informazzjoni tista' tinkludi ismijiet inklużi 
l-psewdonimi, id-data u l-post tat-twelid, iċ-ċittadinanza, in-numri tal-passaport u tal-karta tal-identità, il-ġeneru, l- 
indirizz, jekk magħruf, u l-funzjoni jew il-professjoni. Fir-rigward ta' persuni ġuridiċi, entitajiet u korpi, tali informazz
joni tista' tinkludi l-ismijiet, il-post u d-data tar-reġistrazzjoni, in-numru tar-reġistrazzjoni u l-post tan-negozju. 

Artikolu 14 

1. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-regoli dwar il-pieni applikabbli għall-ksur tad-dispożizzjonijiet ta' dan ir- 
Regolament u għandhom jieħdu l-miżuri kollha li hemm bżonn biex jiżguraw li dawn jiġu implimentati. Il-pieni previsti 
jridu jkunu effettivi, proporzjonati u dissważivi. 

2. L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw dawn ir-regoli lill-Kummissjoni mingħajr dewmien wara d-dħul fis-seħħ ta' 
dan ir-Regolament, u għandhom jinnotifikawha bi kwalunkwe emenda sussegwenti. 

Artikolu 15 

1. Il-Kummissjoni għandha tipproċessa d-data personali sabiex twettaq il-kompiti tagħha skont dan ir-Regolament. 
Dawn il-kompiti jinkludu: 

(a)  l-inklużjoni tal-kontenut tal-Anness I fil-“Lista kkonsolidata ta' persuni, gruppi u entitajiet soġġetti għal sanzjonijiet 
finanzjarji tal-UE” elettronika, u fil-mappa interattiva ta' Sanzjonijiet mill-UE, li huma t-tnejn aċċessibbli għall- 
pubbliku; 

(b)  l-ipproċessar ta' informazzjoni dwar l-impatt tal-miżuri ta' dan ir-Regolament bħall-valur tal-fondi ffriżati 
u informazzjoni dwar awtorizzazzjonijiet mogħtija mill-awtoritajiet kompetenti. 
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2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, is-servizz tal-Kummissjoni elenkat fl-Anness II huwa nnominat bħala “kontrollur” 
għall-Kummissjoni fis-sens tal-Artikolu 2(d) tar-Regolament (KE) Nru 45/2001, sabiex ikun żgurat li l-persuni fiżiċi 
kkonċernati jkunu jistgħu jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom skont ir-Regolament (KE) Nru 45/2001. 

Artikolu 16 

1. L-Istati Membri għandhom jinnominaw l-awtoritajiet kompetenti msemmija f'dan ir-Regolament u jidentifikawhom 
fuq is-siti web elenkati fl-Anness II. L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni bil-bidliet kollha fl-indirizzi 
tas-siti web tagħhom elenkati fl-Anness II. 

2. L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni bl-awtoritajiet kompetenti tagħhom, inklużi d-dettalji ta' 
kuntatt ta' dawk l-awtoritajiet kompetenti, mingħajr dewmien wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament u għandhom 
jinnotifikawha b'kull emenda sussegwenti. 

3. Meta dan ir-Regolament jistipula rekwiżit li l-Kummissjoni tiġi nnotifikata, infurmata, jew li ssir xi komunikazzjoni 
magħha b'xi mod ieħor, l-indirizz u d-dettalji l-oħra tal-kuntatt li jridu jintużaw għal din il-komunikazzjoni għandhom 
ikunu dawk indikati fl-Anness II. 

Artikolu 17 

Dan ir-Regolament għandu japplika: 

(a)  fit-territorju tal-Unjoni, inkluż fl-ispazju tal-ajru tagħha; 

(b)  abbord kull inġenju tal-ajru jew kull bastiment fil-ġuriżdizzjoni ta' Stat Membru; 

(c)  għal kull persuna fiżika fit-territorju jew barra mit-territorju tal-Unjoni li tkun ċittadina ta' Stat Membru; 

(d)  għal kull persuna ġuridika, entità jew korp, fit-territorju jew barra mit-territorju tal-Unjoni, li jkunu inkorporati jew 
kostitwiti skont il-liġi ta' Stat Membru; 

(e)  għal kull persuna ġuridika, entità jew korp fir-rigward ta' kwalunkwe kummerċ imwettaq, kollu kemm hu jew parti 
minnu, fl-Unjoni. 

Artikolu 18 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fid-data tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, il-15 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
F. MOGHERINI  
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ANNESS I 

LISTA TA' PERSUNI FIŻIĊI U ĠURIDIĊI, ENTITAJIET U KORPI MSEMMIJA FL-ARTIKOLU 2  
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ANNESS II 

SITI WEB B'INFORMAZZJONI DWAR L-AWTORITAJIET KOMPETENTI U L-INDIRIZZ GĦAN-NOTIFIKI 
LILL-KUMMISSJONI 

IL-BELĠJU 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

IL-BULGARIJA 

https://www.mfa.bg/en/101 

IR-REPUBBLIKA ĊEKA 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ID-DANIMARKA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

IL-ĠERMANJA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

L-ESTONJA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

L-IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

IL-GREĊJA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANJA 

http://www.exteriores.gob. 
es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANZA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

IL-KROAZJA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

L-ITALJA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

ĊIPRU 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

IL-LATVJA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

IL-LITWANJA 

http://www.urm.lt/sanctions 
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IL-LUSSEMBURGU 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/mesures-restrictives.html 

L-UNGERIJA 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_ 
20170214_final.pdf 

MALTA 

https://www.gov.mt/en/Government/Government%20of%20Malta/Ministries%20and%20Entities/Officially%20Appointed 
%20Bodies/Pages/Boards/Sanctions-Monitoring-Board-.aspx 

IN-NETHERLANDS 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

L-AWSTRIJA 

https://www.bmeia.gv.at/en/european-foreign-policy/foreign-policy/europe/eu-sanctions-national-authorities/ 

IL-POLONJA 

http://www.msz.gov.pl 

IL-PORTUGALL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas- 
restritivas.aspx 

IR-RUMANIJA 

http://www.mae.ro/node/1548 

IS-SLOVENJA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

IS-SLOVAKKJA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

IL-FINLANDJA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

L-IŻVEZJA 

http://www.ud.se/sanktioner 

IR-RENJU UNIT 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Indirizz għan-notifiki lill-Kummissjoni Ewropea: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Brussels, Belgium 
Email: relex-sanctions@ec.europa.eu  
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1543 

tal-15 ta' Ottubru 2018 

dwar l-awtorizzazzjoni tal-preparazzjoni tal-Pediococcus pentosaceus (DSM 32291) bħala addittiv fl- 
għalf għall-ispeċijiet kollha tal-annimali 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta' Settembru 2003 
fuq l-addittivi għall-użu fl-għalf tal-annimali (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 9(2) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 jipprevedi l-awtorizzazzjoni tal-addittivi għall-użu fl-għalf tal-annimali u r- 
raġunijiet u l-proċeduri għall-għoti ta' tali awtorizzazzjoni. 

(2)  Skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003 ġiet ippreżentata applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni ta' 
preparazzjoni tal-Pediococcus pentosaceus DSM 32291. Mal-applikazzjoni ntbagħtu d-dettalji u d-dokumenti 
meħtieġa skont l-Artikolu 7(3) tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003. 

(3)  L-applikazzjoni tikkonċerna l-awtorizzazzjoni tal-preparazzjoni tal-Pediococcus pentosaceus DSM 32291 bħala 
addittiv fl-għalf għall-ispeċijiet kollha tal-annimali, li għandu jiġi kklassifikat fil-kategorija tal-addittivi “addittivi 
teknoloġiċi”. 

(4)  Fl-opinjoni tagħha tal-21 ta' Frar 2018 (2), l-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (“l-Awtorità”) ikkonkludiet li 
skont il-kundizzjonijiet tal-użu proposti, il-preparazzjoni tal-Pediococcus pentosaceus DSM 32291 ma għandhiex 
effett ħażin fuq saħħet l-annimali, fuq saħħet il-bniedem jew fuq l-ambjent. L-Awtorità kkonkludiet ukoll li l- 
preparazzjoni kkonċernata għandha l-potenzjal li ttejjeb il-produzzjoni ta' għalf insilat magħmul minn materjal li 
jista' jiġi pproċessat f'materjal għall-ħżin f'silos minn b'mod faċli sa b'mod moderatament diffiċli. L-Awtorità ma 
tqisx li hemm bżonn ta' rekwiżiti speċifiċi għas-sorveljanza ta' wara t-tqegħid fis-suq. Ivverifikat ukoll ir-rapport 
dwar il-metodu tal-analiżi tal-addittiv fl-għalf, fl-għalf li ġie ppreżentat mil-Laboratorju ta' Referenza stabbilit bir- 
Regolament (KE) Nru 1831/2003. 

(5) Il-valutazzjoni tal-preparazzjoni tal-Pediococcus pentosaceus DSM 32291 turi li l-kundizzjonijiet għall-awtoriz
zazzjoni, kif previsti fl-Artikolu 5 tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003, huma ssodisfati. Għaldaqstant, jenħtieġ li 
l-użu ta' din il-preparazzjoni tiġi awtorizzata kif speċifikat fl-Anness ta' dan ir-Regolament. 

(6)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma konformi mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l- 
Annimali, l-Ikel u l-Għalf, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-preparazzjoni speċifikata fl-Anness, li tifforma parti mill-kategorija ta' addittivi “addittivi teknoloġiċi” u mill-grupp 
funzjonali “addittivi tal-għalf insilat”, hija awtorizzata bħala addittiv fl-għalf tal-annimali, soġġetta għall-kundizzjonijiet 
stipulati f'dak l-Anness. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 
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(1) ĠU L 268, 18.10.2003, p. 29. 
(2) EFSA Journal 2018; 16(3):5202. 



Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-15 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNESS 

Numru tal- 
identifikaz

zjoni tal- 
addittiv 

Addittiv Kompożizzjoni, formula kimika, desk
rizzjoni, metodu analitiku 

Speċi jew kate
gorija tal- 
annimal 

Età massima 

Kontenut 
minimu 

Kontenut 
massimu 

Dispożizzjonijiet oħra 

Tmiem il- 
perjodu ta' 
awtorizzaz

zjoni CFU tal-addittiv/kg ta' 
materjal frisk 

Additivi teknoloġiċi: addittivi tal-għalf insilat 

1k21015 Pediococcus 
pentosaceus DSM 
32291 

Kompożizzjoni tal-addittiv 

Preparazzjoni ta' Pediococcus pento
saceus DSM 32291 li fiha minimu 
ta' 8 × 1010 CFU/g ta' addittiv. 

Karatterizzazzjoni tas-sustanza attiva 

Ċelloli vijabbli tal-Pediococcus pen
tosaceus DSM 32291 

Metodu analitiku (1) 

L-enumerazzjoni fl-addittiv fl- 
għalf: metodu tat-tifrix fuq MSR 
agar (EN 15786). 

L-identifikazzjoni tal-addittiv tal- 
għalf: Elettroforeżi bil-Ġell f'Kamp 
Pulsat (PFGE). 

L-ispeċijiet 
kollha tal-an

nimali 

— — — 1.  Fl-istruzzjonijiet għall-użu tal-addittiv 
u tat-taħlita lesta minn qabel għandhom 
jiġu indikati l-kundizzjonijiet tal-ħażna. 

2. Il-kontenut minimu tal-Pediococcus pento
saceus DSM 32291 meta jintuża mingħajr 
ma jitħallat ma' mikroorganiżmi oħra 
bħala addittivi tal-għalf insilat: 5 × 
107 CFU/kg ta' materjal frisk faċli u mo
deratament diffiċli biex jinħażen 
f'silos (2). 

3.  Għall-utenti tal-addittiv u tat-taħlitiet lesti 
minn qabel, l-operaturi tan-negozju tal- 
għalf għandhom jistabbilixxu l-proċeduri 
operattivi u l-miżuri organizzattivi sabiex 
jindirizzaw ir-riskji potenzjali li jirriżul
taw mill-użu tiegħu. Meta dawn ir-riskji 
ma jkunux jistgħu jiġu eliminati jew jit
naqqsu għall-minimu bi proċeduri u b'mi
żuri ta' dan it-tip, l-addittiv u t-taħlitiet 
lesti minn qabel għandhom jintużaw 
b'apparat ta' protezzjoni personali, inkluż 
il-protezzjoni tan-nifs. 

5.11.2028 

(1)  Id-dettalji dwar il-metodi analitiċi jinsabu fl-indirizz tal-Laboratorju ta' Referenza li ġej: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(2) Foraġġ faċli biex jinħażen f'silos: > 3 % karboidrati li jinħallu fil-materjal frisk. Foraġġ moderatament diffiċli biex jinħażen f'silos: 1,5 %–3,0 % karboidrati li jinħallu fil-materjal frisk. Ir-Regolament tal-Kum

missjoni (KE) Nru 429/2008 tal-25 ta' April 2008 dwar regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-preparazzjoni u l-pre
żentazzjoni ta' applikazzjonijiet u l-valutazzjoni u l-awtorizzazzjoni ta' addittivi fl-għalf (ĠU L 133, 22.5.2008, p. 1).   
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (PESK) 2018/1544 

tal-15 ta' Ottubru 2018 

li tikkonċerna miżuri restrittivi kontra l-proliferazzjoni u l-użu ta' armi kimiċi 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 29 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta' Sigurtà, 

Billi: 

(1)  L-Unjoni Ewropea tappoġġa t-trattati u r-reġimi internazzjonali għad-diżarm, in-nonproliferazzjoni, u l-kontroll 
tal-armi. 

(2)  L-Unjoni tappoġġa l-implimentazzjoni effettiva u l-universalizzazzjoni tal-Konvenzjoni dwar il-Projbizzjoni tal- 
Iżvilupp, il-Produzzjoni, il-Ħażna u l-Użu ta' Armi Kimiċi u dwar il-Qerda tagħhom (minn hawn 'il quddiem 
“CWC”), u tenfasizza l-appoġġ tagħha għall-Organizzazzjoni għall-Projbizzjoni ta' Armi Kimiċi (OPCW) u s- 
Segretarjat Tekniku tagħha u l-importanza ta' dawn. L-Unjoni tikkundanna bil-qawwa l-proliferazzjoni u l-użu ta' 
armi kimiċi ikun fejn ikun, minn kwalunkwe persuna u fi kwalunkwe ċirkostanza. Sabiex tappoġġa l-projbizzjoni 
stipulata mis-CWC kontra l-użu ta' armi kimiċi, li jhedded serjament is-sigurtà internazzjonali, l-Unjoni tqis li hu 
neċessarju li jittieħdu miżuri speċifiċi kontra min juża tali armi jew min jikkontribwixxi għall-iżvilupp jew l-użu 
tagħhom. L-Unjoni hija impenjata li tikkontribwixxi biex jiġu identifikati individwi, entitajiet, gruppi jew 
gvernijiet responsabbli għall-użu ta' armi kimiċi, kif ukoll dawk li jassistu jew jinkoraġġixxi tali attivitajiet, u biex 
dawn jinżammu responsabbli għal egħmilhom. Huwa daqstant importanti li jiġu indirizzati l-passi preparatorji 
qabel l-użu, bħalma huma l-iżvilupp, il-produzzjoni, l-akkwist, it-trasferiment u l-ħażna ta' armi kimiċi. 

(3)  F'dan ir-rigward, l-Unjoni esprimiet l-appoġġ tagħha għad-Deċiżjoni tal-Konferenza tal-Istati Partijiet tas-CWC li 
tindirizza t-theddida mill-użu ta' armi kimiċi, adottata fis-27 ta' Ġunju 2018, 

(4)  L-Unjoni u l-Istati Membri tagħha jappoġġaw l-inizjattivi internazzjonali l-oħra li għandhom l-għan li jittrattaw it- 
theddida tal-armi kimiċi, bħall-Grupp Awstralja li, billi jikkoordina u jarmonizza l-miżuri nazzjonali ta' kontroll 
tal-esportazzjoniet, jassisti fl-issodisfar tal-obbligi taħt is-CWC u l-Konvenzjoni dwar l-Armi Bijoloġiċi u Tossiniċi, 
kif ukoll “l-Inizjattiva ta' Sigurtà kontra l-Proliferazzjoni” u s-Sħubija Internazzjonali kontra l-Impunità għall-Użu 
ta' Armi Kimiċi. L-Unjoni u l-Istati Membri tagħha jappoġġaw ukoll l-implimentazzjoni tar-Riżoluzzjonijiet tal- 
KSNU rilevanti, partikolarment ir-Riżoluzzjonijiet 1540 (2004), 2118 (2013), 2209 (2015), 2235 (2015) 
u 2325 (2016),. 

(5)  Fit-22 ta' Marzu 2018, il-Kunsill Ewropew ikkonkluda li l-użu ta' armi kimiċi, inkluż l-użu ta' kwalunkwe 
sustanza tossika bħala arma fi kwalunkwe ċirkostanza, huwa kompletament inaċċettabbli, irid jiġi sistematikament 
u rigorożament ikkundannat u jikkostitwixxi theddida għas-sigurtà tagħna lkoll. Fit-28 ta' Ġunju 2018, il-Kunsill 
Ewropew talab l-adozzjoni malajr kemm jista' jkun ta' reġim ġdid ta' miżuri restrittivi tal-UE biex jiġu indirizzati 
l-użu u l-proliferazzjoni ta' armi kimiċi. 

(6)  Din id-Deċiżjoni tikkontribwixxi għall-isforzi tal-Unjoni biex tikkumbatti l-proliferazzjoni u l-użu ta' armi kimiċi. 
Jenħtieġ li l-ambitu u d-definizzjoni tal-armi kimiċi msemmija f'din id-Deċiżjoni jkunu l-istess kif previst fis-CWC. 

(7)  Hi meħtieġa aktar azzjoni mill-Unjoni sabiex jiġu implimentati ċerti miżuri, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

“Armi kimiċi” tfisser armi kimiċi kif definit fl-Artikolu II tal-Konvenzjoni dwar l-Armi Kimiċi (CWC). 
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Artikolu 2 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex jipprevjenu d-dħul fit-territorji tagħhom, jew it-transitu 
minnhom, min-naħa ta': 

(a)  persuni fiżiċi li huma responsabbli għal, li jipprovdu appoġġ finanzjarju, tekniku jew materjali lil jew li huma 
involuti b'mod ieħor: 

(i)  fil-manifattura, l-akkwist, il-pussess, l-iżvilupp, it-trasport, il-ħażna jew it-trasferiment ta' armi kimiċi; 

(ii)  fl-użu ta' armi kimiċi; 

(iii)  fi kwalunkwe tħejjija għall-użu ta' armi kimiċi; 

(b)  persuni fiżiċi li jassistu, jinkoraġġixxu jew jipperswadu kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp biex 
jimpenjaw ruħhom fi kwalunkwe attività msemmija fil-punt (a) ta' dan il-paragrafu u b'dan il-mod jikkawżaw jew 
jikkontribwixxu għal periklu li tali attivitajiet jistgħu jittieħdu; u 

(c)  persuni fiżiċi assoċjati mal-persuni fiżiċi elenkati fil-punti (a) u (b); 

kif elenkat fl-Anness. 

2. Il-paragrafu 1 ma għandux jobbliga lil Stat Membru biex jirrifjuta d-dħul fit-territorju tiegħu ta' ċittadini tiegħu. 

3. Il-paragrafu 1 għandu jkun mingħajr preġudizzju għall-każijiet fejn Stat Membru jkun marbut b'obbligu tad-dritt 
internazzjonali, jiġifieri: 

(a)  bħala pajjiż ospitanti ta' organizzazzjoni intergovernattiva internazzjonali; 

(b)  bħala pajjiż ospitanti ta' konferenza internazzjonali mlaqqa' min-Nazzjonijiet Uniti, jew taħt l-awspiċi tagħha; 

(c)  skont xi ftehim multilaterali li jikkonferixxi privileġġi u immunitajiet; jew 

(d)  skont it-Trattat ta' Konċiljazzjoni (Patt Lateran) tal-1929 konkluż mis-Santa Sede (l-Istat tal-Belt tal-Vatikan) u l-Italja. 

4. Il-paragrafu 3 għandu jitqies li japplika wkoll f'każijiet fejn Stat Membru jkun il-pajjiż ospitanti tal-Organizzazzjoni 
għas-Sigurtà u l-Kooperazzjoni fl-Ewropa (OSKE). 

5. Il-Kunsill għandu jkun infurmat debitament fil-każijiet kollha fejn Stat Membru jagħti eżenzjoni skont il- 
paragrafu 3 jew 4. 

6. L-Istati Membri jistgħu jagħtu eżenzjonijiet mill-miżuri imposti skont il-paragrafu 1 meta l-ivvjaġġar ikun ġustifikat 
għar-raġuni ta' bżonn umanitarju urġenti, jew għal raġunijiet ta' attendenza għal laqgħat intergovernattivi u dawk 
promossi jew ospitati mill-Unjoni, jew ospitati minn Stat Membru li jkollu l-Presidenza attwali tal-OSKE, fejn jitmexxa 
djalogu politiku li jippromwovi b'mod dirett l-objettivi ta' politika tal-miżuri restrittivi, inkluż l-implimentazzjoni tal- 
projbizzjonijiet legali kontra l-armi kimiċi u l-kisba tad-diżarm tal-armi kimiċi. L-Istati Membri jistgħu wkoll jagħtu 
eżenzjonijiet mill-miżuri imposti taħt il-paragrafu 1 fejn id-dħul jew it-transitu jkun neċessarju għall-fini ta' proċess 
ġudizzjarju. 

7. Stat Membru li jixtieq jagħti l-eżenzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 6 għandu jinnotifika lill-Kunsill bil-miktub. L- 
eżenzjoni għandha titqies bħala mogħtija sakemm membru wieħed jew aktar tal-Kunsill ma joġġezzjonax bil-miktub fi 
żmien jumejn ta' xogħol minn meta tasal in-notifika tal-eżenzjoni proposta. Fil-każ li membru wieħed jew aktar tal- 
Kunsill iqajmu oġġezzjoni, il-Kunsill, li jaġixxi b'maġġoranza kwalifikata, jista' jiddeċiedi li jagħti l-eżenzjoni proposta. 

8. Fejn, skont il-paragrafi 3, 4, 6 jew 7 Stat Membru jawtorizza d-dħul fit-territorju tiegħu, jew it-transitu minnu tal- 
persuni elenkati fl-Anness, l-awtorizzazzjoni għandha tkun strettament limitata għall-iskop li għalih ingħatat u għall- 
persuni kkonċernati direttament minnha. 

Artikolu 3 

1. Il-fondi u r-riżorsi ekonomiċi kollha li jappartjenu lil, ta' proprjetà ta', miżmuma jew ikkontrollati minn: 

(a)  persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi li huma responsabbli għal, jipprovdu appoġġ finanzjarju, tekniku jew 
materjali lil jew huma involuti b'mod ieħor: 

(i)  fil-manifattura, l-akkwist, il-pussess, l-iżvilupp, it-trasport, il-ħażna jew it-trasferiment ta' armi kimiċi 
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(ii)  fl-użu ta' armi kimiċi 

(iii)  fi kwalunkwe tħejjija għall-użu ta' armi kimiċi; 

(b)  persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi li jassistu, jinkoraġġixxu jew jipperswadu kwalunkwe persuna fiżika 
jew ġuridika, entità jew korp biex jimpenjaw ruħhom fi kwalunkwe attività msemmija fil-punt (a) ta' dan il-paragrafu 
u b'dan il-mod jikkawżaw jew jikkontribwixxu għal periklu li tali attivitajiet jistgħu jittieħdu; 

(c)  u minn persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi entitajiet assoċjati mal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet 
u korpi koperti mill-punti (a) u (b) ta' dan il-paragrafu; 

kif elenkat fl-Anness, għandhom jiġu ffriżati. 

2. L-ebda fondi jew riżorsi ekonomiċi ma għandhom isiru disponibbli, direttament jew indirettament, lill-persuni 
fiżiċi jew ġuridiċi, l-entitajiet jew il-korpi elenkati fl-Anness jew għall-benefiċċju tagħhom. 

3. B'deroga mill-paragrafi 1 u 2, l-awtorità kompetenti ta' Stat Membru tista' tawtorizza r-rilaxx ta' ċerti fondi jew 
riżorsi ekonomiċi ffriżati, jew li ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi jsiru disponibbli, skont il-kondizzjonijiet li hi tqis 
xierqa, wara li tkun iddeterminat li l-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi kkonċernati: 

(a)  huma neċessarji biex jiġu sodisfatti l-ħtiġijiet bażiċi tal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, l-entitajiet jew il-korpi elenkati fl- 
Anness u l-membri tal-familja dipendenti ta' tali persuni fiżiċi, inkluż ħlas għal ikel, kera jew garanziji ipotekarji, 
mediċini u trattament mediku, taxxi, primjums tal-assigurazzjoni, u ħlasijiet ta' servizzi pubbliċi; 

(b)  huma maħsuba esklużivament għall-ħlas ta' tariffi professjonali raġonevoli jew għar-rimborż tal-ispejjeż imġarrba 
assoċjati mal-provvista ta' servizzi legali; 

(c)  huma maħsuba esklużivament għall-ħlas ta' tariffi jew imposti ta' servizzi ta' kustodja jew ġestjoni normali ta' fondi 
jew riżorsi ekonomiċi ffriżati; 

(d)  huma neċessarji għal spejjeż straordinarji, sakemm l-awtorità kompetenti rilevanti tkun innotifikat lill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni bir-raġunijiet li għalihom tqis li għandha tingħata awtoriz
zazzjoni speċifika, mill-inqas ġimagħtejn qabel l-awtorizzazzjoni; jew 

(e) għandhom jitħallsu f'kont jew minn kont ta' missjoni diplomatika jew konsulari jew ta' organizzazzjoni internazzjo
nali li tgawdi minn immunitajiet f'konformità mad-dritt internazzjonali, sakemm tali ħlas ikun maħsub għal finijiet 
uffiċjali tal-missjoni diplomatika jew konsulari jew tal-organizzazzjoni internazzjonali. 

L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni bi kwalunkwe awtorizzazzjoni 
mogħtija skont dan il-paragrafu. 

4. B'deroga mill-paragrafu 1, l-awtoritajiet kompetenti ta' Stat Membru jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew 
riżorsi ekonomiċi ffriżati, dment li jkunu sodisfatti l-kondizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  il-fondi jew riżorsi ekonomiċi jkunu s-suġġett ta' deċiżjoni arbitrali mogħtija qabel id-data li fiha l-persuna fiżika jew 
ġuridika, l-entità jew il-korp imsemmijin fil-paragrafu 1 ikunu ġew elenkati fl-Anness, jew deċiżjoni ġudizzjarja jew 
amministrattiva mogħtija fl-Unjoni, jew deċiżjoni ġudizzjarja li tkun eżegwibbli fl-Istat Membru kkonċernat, qabel 
jew wara dik id-data; 

(b)  il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jkunu ser jintużaw esklużivament biex jiġu sodisfatti l-pretensjonijiet iggarantiti 
minn tali deċiżjoni jew rikonoxxuti bħala validi f'tali deċiżjoni, fil-limiti stabbiliti mil-liġijiet u r-regolamenti 
applikabbli li jirregolaw id-drittijiet tal-persuni li jkollhom tali pretensjonijiet; 

(c)  id-deċiżjoni ma tkunx għall-benefiċċju ta' persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkati fl-Anness; u 

(d)  ir-rikonoxximent tad-deċiżjoni ma jmurx kontra l-politika pubblika fl-Istat Membru kkonċernat. 

L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni bi kwalunkwe awtorizzazzjoni 
mogħtija skont dan il-paragrafu. 

5. Il-paragrafu 1 ma għandux iżomm lil persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkat fl-Anness milli jagħmlu 
ħlas dovut skont kuntratt iffirmat qabel id-data li fiha tali persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp ikunu ġew elenkati 
fih, sakemm l-Istat Membru kkonċernat ikun iddetermina li l-ħlas ma jiġix riċevut, direttament jew indirettament, minn 
persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp imsemmijin fil-paragrafu 1. 
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6. Il-paragrafu 2 ma għandux japplika għaż-żieda ma' kontijiet iffriżati ta': 

(a)  imgħax jew qligħ ieħor fuq dawk il-kontijiet; 

(b)  ħlas dovut skont kuntratti, ftehimiet jew obbligi li ġew konklużi jew li rriżultaw qabel id-data li fiha dawk il-kontijiet 
saru soġġetti għall-miżuri previsti fil-paragrafi 1 u 2; jew 

(c)  ħlas dovut skont deċiżjonijiet ġudizzjarji, amministrattivi jew arbitrali li ngħataw fl-Unjoni jew li huma eżegwibbli fl- 
Istat Membru kkonċernat; 

dment li kwalunkwe tali imgħax, qligħ u ħlas ieħor jibqgħu soġġetti għall-miżuri previsti fil-paragrafu 1. 

Artikolu 4 

1. Il-Kunsill, filwaqt li jaġixxi b'unanimità fuq proposta minn Stat Membru jew mir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni 
għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta' Sigurtà, għandu jistabbilixxi u jemenda l-lista fl-Anness. 

2. Il-Kunsill għandu jikkomunika d-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 1, inkluż ir-raġunijiet għall-inklużjoni fil-lista, 
lill-persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew il-korp ikkonċernati, jew direttament, jekk l-indirizz ikun magħruf, jew 
permezz tal-pubblikazzjoni ta' avviż, li jipprovdi lil tali persuna, entità jew korp b'opportunità li jippreżentaw osservaz
zjonijiet. 

3. Fejn jiġu ppreżentati osservazzjonijiet jew evidenza sostanzjali ġdida, il-Kunsill għandu jirrieżamina d-deċiżjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 u jinforma lill-persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew il-korp ikkonċernati skont il-każ. 

Artikolu 5 

1. L-Anness għandu jinkludi r-raġunijiet għall-inklużjoni fil-lista ta' persuni fiżiċi u ġuridiċi, entitajiet u korpi 
msemmija fl-Artikoli 2 u 3. 

2. L-Anness għandu jinkludi wkoll, meta tkun disponibbli, l-informazzjoni meħtieġa biex jiġu identifikati l-persuni 
fiżiċi jew ġuridiċi, l-entitajiet jew il-korpi kkonċernati. Fir-rigward tal-persuni fiżiċi, din l-informazzjoni tista' tinkludi 
ismijiet, kif ukoll il-psewdonimi, id-data u l-post tat-twelid, iċ-ċittadinanza, in-numri tal-passaport u tal-karta tal-identità, 
is-sess, l-indirizz, jekk magħruf, u l-funzjoni jew il-professjoni. Fir-rigward ta' persuni ġuridiċi, entitajiet jew korpi, din l- 
informazzjoni tista' tinkludi l-ismijiet, il-post u d-data tar-reġistrazzjoni, in-numru tar-reġistrazzjoni u l-post tan-negozju. 

Artikolu 6 

Ebda pretensjoni b'konnessjoni ma' xi kuntratt jew tranżazzjoni fejn il-prestazzjoni tagħhom tkun intlaqtet, direttament 
jew indirettament, totalment jew parzjalment, mill-miżuri imposti skont din id-Deċiżjoni, inklużi pretensjonijiet għal 
indennizz jew xi pretensjoni oħra ta' dan it-tip, bħal pretensjoni għal kumpens jew pretensjoni taħt garanzija, b'mod 
partikolari pretensjoni għal estensjoni jew għall-ħlas ta' bond, garanzija jew indennizz, b'mod partikolari garanzija 
finanzjarja jew indennizz finanzjarju, ta' kwalunkwe forma, ma għandha tiġi sodisfatta, jekk din issir minn: 

(a)  persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi ddeżinjati elenkati fl-Anness 

(b)  kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp li jaġixxu permezz ta' waħda mill-persuni, entitajiet jew 
korpi imsemmija fil-punt (a) jew f'isimhom. 

Artikolu 7 

Sabiex jiġi mmassimizzat l-impatt tal-miżuri stipulati f'din id-Deċiżjoni, l-Unjoni għandha tħeġġeġ lil Stati terzi jadottaw 
miżuri restrittivi simili għal dawk previsti f'din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 8 

Din id-Deċiżjoni għandha tapplika mis-16 ta' Ottubru 2019. Din id-Deċiżjoni għandha tinżamm taħt rieżami kostanti. 
Għandha tiġi mġedda, jew emendata kif xieraq, jekk il-Kunsill iqis li l-objettivi tagħha ma jkunux intlaħqu. 
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Artikolu 9 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fil-Lussemburgu, il-15 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
F. MOGHERINI  

16.10.2018 L 259/29 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



ANNESS 

LISTA TA' PERSUNI FIŻIĊI U ĠURIDIĊI, ENTITAJIET U KORPI IMSEMMIJA FL-ARTIKOLI 2 U 3  
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DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (PESK) 2018/1545 

tal-15 ta' Ottubru 2018 

li temenda d-Deċiżjoni (PESK) 2017/1869 dwar il-Missjoni ta' Konsulenza tal-Unjoni Ewropea 
b'appoġġ għar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà fl-Iraq (EUAM Iraq) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikoli 42(4) u 43(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta' Sigurtà, 

Billi: 

(1)  Fis-16 ta' Ottubru 2017, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (PESK) 2017/1869 (1) li tistabbilixxi Missjoni ta' Konsulenza 
tal-Unjoni Ewropea b'appoġġ għar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà fl-Iraq (EUAM Iraq). 

(2)  Wara r-Rieżami Strateġiku tal-EUAM Iraq, il-Kumitat Politiku u ta' Sigurtà rrakkomanda li l-mandat tal-EUAM Iraq 
jiġi emendat u estiż bi tmintax-il xahar. 

(3)  Għalhekk jenħtieġ li d-Deċiżjoni (PESK) 2017/1869 tiġi emendata. 

(4)  L-EUAM Iraq ser titmexxa fil-kuntest ta' sitwazzjoni li tista' tiddeterjora u li tista' xxekkel il-kisba tal-objettivi tal- 
azzjoni esterna tal-Unjoni kif stabbiliti fl-Artikolu 21 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Id-Deċiżjoni (PESK) 2017/1869 hija emendata kif ġej:  

(1) L-Artikoli 2 u 3 għandhom jiġu sostitwiti b'dan li ġej: 

“Artikolu 2 

Objettivi 

L-objettivi strateġiċi tal-EUAM Iraq għandhom ikunu li:  

(1) tipprovdi pariri u għarfien espert lill-awtoritajiet Iraqin fil-livell strateġiku sabiex jidentifikaw u jiddefinixxu r- 
rekwiżiti għall-implimentazzjoni koerenti tal-aspetti ċivili tar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà tal-Programm ta' 
Sigurtà Nazzjonali Iraqi u l-pjanijiet assoċjati;  

(2) tanalizza, tivvaluta u tidentifika opportunitajiet fil-livelli nazzjonali, reġjonali u provinċjali għal impenn ulterjuri 
min-naħa tal-Unjoni b'appoġġ għall-ħtiġijiet tad-dimensjoni ċivili tar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà, li jinformaw 
u jiffaċilitaw l-ippjanar u l-implimentazzjoni min-naħa tal-Unjoni u tal-Istati Membri;  

(3) tassisti lid-Delegazzjoni tal-Unjoni fil-koordinazzjoni tal-appoġġ tal-Unjoni u tal-Istati Membri fil-qasam tar- 
Riforma tas-Settur tas-Sigurtà, biex tiġi żgurata koerenza fl-azzjoni tal-Unjoni. 

Artikolu 3 

Kompiti 

1. Sabiex jintlaħqu l-objettivi stabbiliti fil-punt (1) tal-Artikolu 2, l-EUAM Iraq għandha: 

(a)  issaħħaħ il-pariri strateġiċi dwar l-iżvilupp ta' strateġiji nazzjonali għall-ġlieda kontra t-terroriżmu u l- 
prevenzjoni tiegħu (inkluż il-ġlieda kontra l-estremiżmu vjolenti) u l-kriminalità organizzata, inkluż id- 
definizzjoni tal-politiki u l-pjanijiet ta' azzjoni għat-tfassil tagħhom u l-implimentazzjoni tagħhom, filwaqt li 
tiżgura approċċ inklussiv; 

(b)  tappoġġa lid-Direttorat għall-Ippjanar tal-Ministeru għall-Intern biex jippjana u jsegwi l-implimentazzjoni tar- 
riformi istituzzjonali tad-dipartiment, bħala parti mill-implimentazzjoni tal-Istrateġija għas-Sigurtà Nazzjonali; 
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(c)  tappoġġa l-implimentazzjoni armonizzata tal-istrateġiji nazzjonali u tikkontribwixxi għall-ġestjoni u t-tmexxija 
tal-arkitettura tar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà fi ħdan is-Sistemi tal-Programm tar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà 
u l-qafas globali; 

(d)  tiddefinixxi u tappoġġa l-implimentazzjoni fil-livell strateġiku ta' strateġija komprensiva għall-ġlieda kontra l- 
kriminalità organizzata b'referenza speċifika għall-ġestjoni tal-fruntieri, il-kriminalità finanzjarja b'mod 
partikolari l-korruzzjoni, il-ħasil tal-flus u t-traffikar ta' oġġetti li jagħmlu parti mill-wirt kulturali; 

(e)  tipprovdi pariri biex tiffaċilita l-inklużjoni tal-kunċett tad-drittijiet tal-bniedem u dak tal-ugwaljanza bejn is-sessi 
fl-istrateġiji nazzjonali u l-politiki kollha, b'enfasi fuq il-pjanijiet ta' implimentazzjoni fil-Ministeru għall-Intern 
u permezz tal-Uffiċċju tal-Ispettur Ġenerali, id-Direttorat Ġenerali tar-Riżorsi Umani u d-Direttorat tat-Taħriġ tal- 
Ministeru għall-Intern; 

(f)  tappoġġa l-adozzjoni ta' kunċetti ta' sorveljanza fil-Ministeru għall-Intern kif ukoll dawk relatati mal-ġlieda 
kontra l-korruzzjoni finanzjarja u amministrattiva; 

(g) tikkontribwixxi għall-proċess ta' riforma istituzzjonali fi ħdan il-Ministeru għall-Intern billi tippromwovi koordi
nazzjoni istituzzjonali msaħħa, tipprovdi għodda kunċettwali għat-titjib tal-kapaċitajiet ta' ppjanar, implimen
tazzjoni u valutazzjoni tagħhom fil-livell strateġiku u tagħti pariri dwar il-ġestjoni tad-dimensjoni tar-riżorsi 
umani tar-riforma; 

(h)  tipprovdi pariri dwar attivitajiet ta' sensibilizzazzjoni lil hinn minn Baghdad permezz ta' appoġġ lill-awtoritajiet 
fil-valutazzjoni tal-ħtiġijiet tal-istituzzjonijiet fil-livell provinċjali u reġjonali u fl-identifikazzjoni tal-opportuni
tajiet biex jiġu integrati fil-proċess ta' riforma u l-isfidi f'dan ir-rigward; 

(i)  tistabbilixxi u żżomm rabta effettiva mal-atturi internazzjonali ewlenin li joperaw fid-dimensjoni ċivili tar- 
Riforma tas-Settur tas-Sigurtà, b'mod partikolari n-Nazzjonijiet Uniti, in-NATO, il-Koalizzjoni Globali u l-Istati 
Uniti tal-Amerka. 

2. Sabiex jintlaħqu l-objettivi stabbiliti fil-punt (2) tal-Artikolu 2, l-EUAM Iraq għandha: 

(a)  iżżomm u taġġorna l-immappjar tal-attivitajiet attwali u dawk ippjanati b'appoġġ għar-Riforma tas-Settur tas- 
Sigurtà u tidentifika l-lezzjonijiet u l-lakuni fil-pajjiż kollu; 

(b)  tidentifika ħtiġijiet u opportunitajiet fuq perijodu ta' żmien medju sa twil għall-involviment futur possibbli tal- 
Unjoni b'appoġġ għar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà, inkluż fil-livell reġjonali u provinċjali, bil-ħsieb li tinforma 
u tappoġġa l-ippjanar ulterjuri tal-Unjoni bil-ħsieb ta' involviment futur possibbli, inkluż man-NATO b'rispett 
sħiħ tal-prinċipji tal-inklużività, ir-reċiproċità u l-awtonomija tat-teħid tad-deċiżjonijiet tal-UE. L-ippjanar ser jiġi 
kkoordinat man-NATO fl-Iraq, bil-ħsieb li tissaħħaħ il-koerenza bejn l-attivitajiet rispettivi tagħhom b'mod li 
jirrinfurzaw lil xulxin b'mod reċiproku, bil-għan li jinbnew sinerġiji u jinkiseb appoġġ f'oqsma bħal-loġistika, 
filwaqt li jiżguraw trasparenza sħiħa u s-sjieda tal-Istati Membri; 

(c)  tidentifika, f'koordinazzjoni ma' donaturi internazzjonali, proġetti li jħallu impatt malajr li jistgħu jitwettqu jew 
permezz ta' strumenti tal-Unjoni jew permezz tal-involviment bilaterali tal-Istati Membri bħall-ġestjoni tal- 
fruntieri fl-ajruport ta' Baghdad. 

3. Sabiex jintlaħqu l-objettivi stabbiliti fil-punt (3) tal-Artikolu 2, l-EUAM Iraq għandha: 

(a)  tappoġġa l-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni tal-partijiet ikkonċernati nazzjonali u internazzjonali, b'enfasi fuq 
it-tliet livelli previsti skont l-istrateġija tar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà; 

(b)  iżżomm ir-rwol ta' koordinatur mexxej fi ħdan is-Sistema tal-Leġislazzjoni dwar is-Sigurtà Nazzjonali u fis- 
Sistema tal-Istrateġija għad-Difiża u s-Sigurtà Interna; 

(c)  iżżomm kuntatt mal-Kumitat ta' Appoġġ għar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà bħala parti mill-istatus ta' Sieħeb 
Privileġġat; 

(d)  tkompli tikkoordina mill-qrib mad-Delegazzjoni tal-Unjoni b'rabta mad-dimensjoni ċivili tar-Riforma tas-Settur 
tas-Sigurtà, inkluż il-ġlieda kontra t-terroriżmu u l-intelligence, u mal-Istati Membri preżenti f'Baghdad permezz 
ta' laqgħat regolari kemm fil-livell tal-Kapijiet tal-Missjoni kif ukoll fil-livelli tal-esperti; 

(e)  tappoġġa, f'koordinazzjoni mill-qrib mad-Delegazzjoni tal-Unjoni, l-inklużjoni tal-prinċipji tal-Qafas Strateġiku 
tal-UE b'appoġġ għar-Riforma tas-Settur tas-Sigurtà Iraqi. 

4. Fit-twettiq tal-objettivi stabbiliti fil-punt (3) tal-Artikolu 2, l-EUAM Iraq għandha tappoġġa l-koordinazzjoni 
man-Nazzjonijiet Uniti, b'mod partikolari l-Programm ta' Żvilupp tan-NU, u atturi internazzjonali oħrajn fil-post, 
inkluż in-NATO, il-Koalizzjoni Globali u l-Istati Uniti tal-Amerka, sabiex jiġu promossi s-sinerġiji u l-koerenza 
b'rispett dovut għall-qafas istituzzjonali tal-Unjoni.”; 

16.10.2018 L 259/32 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



(2) fl-Artikolu 14, paragrafu 1 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“1. L-ammont ta' referenza finanzjarja maħsub biex ikopri n-nefqa relatata mal-EUAM Iraq għall-perijodu mis- 
16 ta' Ottubru 2017 sas-17 ta' Ottubru 2018 għandu jkun ta' EUR 17 300 000. 

L-ammont ta' referenza finanzjarja maħsub biex ikopri n-nefqa relatata mal-EUAM Iraq għall-perijodu mit- 
18 ta' Ottubru 2018 sas-17 ta' April 2020 għandu jkun ta' EUR 64 800 000. 

L-ammont ta' referenza finanzjarja għal kull perijodu sussegwenti għandu jiġi deċiż mill-Kunsill.”;  

(3) fl-Artikolu 17, it-tieni paragrafu huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“Għandha tapplika sas-17 ta' April 2020.”. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, il-15 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
F. MOGHERINI  
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DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (PESK) 2018/1546 

tal-15 ta' Ottubru 2018 

li temenda d-Deċiżjoni (PESK) 2017/1425 dwar azzjoni ta' stabbilizzazzjoni mill-Unjoni Ewropea 
f'Mopti u Segou 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikoli 28(1) u 31(1) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta' Sigurtà, 

Billi: 

(1)  Fl-4 ta' Awwissu 2017, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (PESK) 2017/1425 (1) dwar azzjoni ta' stabbilizzazzjoni mill- 
Unjoni Ewropea f'Mopti u Segou (l-“azzjoni ta' stabilizzazzjoni tal-UE”), 

(2)  Fid-dawl tal-progress li sar mill-azzjoni ta' stabbilizzazzjoni tal-UE, l-importanza li tkun żgurata l-kontinwità 
tagħha permezz ta' attivitajiet ta' segwitu u l-ħtieġa li jsir kapital mir-riżultati tagħha u mill-għarfien miksub 
minnha għal programmi futuri tal-Unjoni f'Mali, l-azzjoni ta' stabilizzazzjoni tal-UE jenħtieġ li tiġi estiża għal tliet 
xhur. 

(3)  Id-Deċiżjoni (PESK) 2017/1425 jenħtieġ li tiġi emendata skont dan, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Id-Deċiżjoni (PESK) 2017/1425 hija emendata kif ġej:  

(1) l-Artikolu 1(1) huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“1. L-Unjoni għandha twettaq azzjoni ta' stabbilizzazzjoni f'Mopti u Segou. L-azzjoni għandha tiġi implimentata 
minn tim ta' stabbilizzazzjoni tal-UE, taħt il-patroċinju tad-Delegazzjoni tal-Unjoni fil-Mali, għal fażi operattiva ta' 
15-il xahar.”;  

(2) l-Artikolu 15 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“Artikolu 15 

Dħul fis-seħħ u durata 
Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni tagħha. Għandha tiskadi fil-31 ta' Jannar 2019.”. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fil-Lussemburgu, il-15 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
F. MOGHERINI  

16.10.2018 L 259/34 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2017/1425 tal-4 ta' Awwissu 2017 dwar azzjoni ta' stabbilizzazzjoni mill-Unjoni Ewropea f'Mopti 
u Segou (ĠU L 204, 5.8.2017, p. 90). 



DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1547 

tal-15 ta' Ottubru 2018 

li tistabbilixxi l-ispeċifikazzjonijiet għall-kollegament tal-punti ta' aċċess ċentrali mas-Sistema ta' 
Dħul/Ħruġ (EES) u għal soluzzjoni teknika għall-iffaċilitar tal-ġbir tad-data mill-Istati Membri għall- 

fini ta' ġġenerar ta' statistika dwar l-aċċess għad-data tal-EES għal finijiet ta' infurzar tal-liġi 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Novembru 2017 li 
jistabbilixxi Sistema ta' Dħul/Ħruġ (EES) biex tiġi rreġistrata data dwar id-dħul u l-ħruġ u data dwar iċ-ċaħda tad-dħul ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi li jaqsmu l-fruntieri esterni tal-Istati Membri u li jiddetermina l-kondizzjonijiet għall-aċċess għall- 
EES għal raġunijiet ta' infurzar tal-liġi, u li jemenda l-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen u r-Regolament 
(KE) Nru 767/2008 u r-Regolament (UE) Nru 1077/2011 (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 36(l) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2017/2226 stabbilixxa s-Sistema ta' Dħul/Ħruġ (EES) li tirreġistra elettronikament il-ħin u l- 
post tad-dħul u l-ħruġ ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jiddaħħlu għal soġġorn qasir fit-territorju tal-Istati Membri u li 
tikkalkula t-tul ta' żmien tas-soġġorn awtorizzat tagħhom. 

(2)  L-EES għandha l-għan li ttejjeb il-ġestjoni tal-fruntieri esterni, twaqqaf l-immigrazzjoni irregolari u tiffaċilita l- 
ġestjoni tal-flussi migratorji. Jenħtieġ li l-EES, b'mod partikolari, tikkontribwixxi għall-identifikazzjoni ta' 
kwalunkwe persuna li ma tissodisfax jew li ma tkunx għadha tissodisfa l-kondizzjonijiet tat-tul tas-soġġorn 
awtorizzat fit-territorju tal-Istati Membri. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-EES tikkontribwixxi għall-prevenzjoni, l- 
identifikazzjoni u l-investigazzjoni ta' reati terroristiċi u ta' reati kriminali serji oħra. 

(3)  Ir-Regolament (UE) 2017/2226 jistabbilixxi l-kondizzjonijiet ta' aċċess għad-data tal-EES għall-finijiet tal- 
prevenzjoni, is-sejbien jew l-investigazzjoni ta' reati terroristiċi jew ta' reati kriminali serji oħrajn. Jenħtieġ li 
kemm l-Istati Membri kif ukoll il-Europol jagħmlu talbiet għall-aċċess għad-data tal-EES permezz tal-hekk imsejħa 
punti ta' aċċess ċentrali, korp jew entità inkarigata mil-liġi nazzjonali biex teżerċita awtorità pubblika u li jenħtieġ 
li tkun kapaċi li tivverifika b'mod effettiv jekk il-kondizzjonijiet biex jintalab aċċess għall-EES humiex issodisfati 
f'kull każ. Jenħtieġ li l-punti ta' aċċess ċentrali jipproċessaw it-talbiet għall-aċċess għad-data tal-EES għall-finijiet 
tal-prevenzjoni, is-sejbien jew l-investigazzjoni u jittrasmettu d-data tal-EES lill-unità operattiva li tagħmel it-talba. 
Sabiex jippermetti dawn l-operazzjonijiet ta' pproċessar tad-data, kull Stat Membru jenħtieġ li jikkollega l-punti ta' 
aċċess ċentrali rispettivi tiegħu mal-Interfaċċa Nazzjonali Uniformi. Jenħtieġ li l-Europol ikun konness ukoll, 
u jkun responsabbli għall-kollegament tal-punt ta' aċċess ċentrali tal-Europol mal-EES. 

(4)  F'konformità mar-Regolament (UE) 2017/2226, jenħtieġ li l-Aġenzija Ewropea għat-tmexxija operattiva tas- 
sistemi tal-IT fuq skala kbira fl-ispazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja, stabbilita permezz tar-Regolament (UE) 
Nru 1077/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) tkun responsabbli għall-iżvilupp u l-ġestjoni operattiva 
tal-EES. 

(5)  Ir-Regolament (UE) 2017/2226 jesiġi li qabel l-iżvilupp tal-EES, il-Kummissjoni tadotta miżuri meħtieġa għall- 
iżvilupp u għall-implimentazzjoni teknika tal-EES. F'dan ir-rigward, l-Artikolu 36(l) tar-Regolament (UE) 
2017/2226 jirreferi speċifikament għall-adozzjoni ta' miżuri għall-ispeċifikazzjonijiet għall-kollegament tal-punti 
ta' aċċess ċentrali mal-EES u għal soluzzjoni teknika għall-iffaċilitar tal-ġbir tad-data mill-Istati Membri għall-fini 
ta' ġġenerar ta' statistika dwar l-aċċess għad-data tal-EES għal finijiet ta' infurzar tal-liġi 

(6)  Abbażi ta' dawn il-miżuri, l-Aġenzija Ewropea għat-tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT fuq skala kbira fl-ispazju 
ta' libertà, sigurtà u ġustizzja jenħtieġ imbagħad li tkun tista' tiddefinixxi d-disinn tal-arkitettura fiżika tal-EES 
inkluż l-Infrastruttura ta' Komunikazzjoni tagħha, kif ukoll l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi tas-sistema u tiżviluppa l- 
EES. 

(7)  F'dan il-qafas huwa għalhekk meħtieġ li jiġu adottati miżuri li jistabbilixxu l-ispeċifikazzjonijiet għas-soluzzjonijiet 
tekniċi li għandhom jintużaw biex jikkollegaw il-punti ta' aċċess ċentrali tal-Istati Membri mal-Interfaċċa 
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(1) ĠU L 327, 9.12.2017, p. 20. 
(2) Ir-Regolament (UE) Nru 1077/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Ottubru 2011 li jistabbilixxi Aġenzija Ewropea għat- 

tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT fuq skala kbira fl-ispazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja (ĠU L 286, 1.11.2011, p. 1). 



Nazzjonali Uniformi u biex jikkollegaw il-punt ta' aċċess ċentrali tal-Europol mal-EES. Jenħtieġ li l-ispeċifikazzjo
nijiet għal soluzzjoni teknika li tiffaċilita l-ġbir tad-data għall-fini ta' ġġenerar ta' statistika dwar l-aċċess għad-data 
tal-EES għal finijiet ta' infurzar tal-liġi jiġu adottati wkoll. 

(8)  Is-soluzzjoni teknika magħżula għall-implimentazzjoni tal-EES jenħtieġ li tqis il-ħtieġa li jkun hemm integrazzjoni 
aħjar tas-sistemi ta' ġestjoni tal-fruntieri tal-Unjoni li diġà jeżistu u ta' dawk tal-futur, kif ukoll l-interoperabbiltà 
ta' dawn is-sistemi. Jenħtieġ li dawn is-soluzzjonijiet tekniċi jkunu jistgħu jespandu u jagħtu lok għal evoluzzjoni 
ulterjuri sabiex ikunu jistgħu, fejn ikun hemm bżonn, li jintegraw funzjonalitajiet addizzjonali, jimmaniġġjaw 
għadd akbar ta' operazzjonijiet u jaħżnu aktar data. 

(9)  F'konformità mal-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll (Nru 22) dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar 
l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, id-Danimarka ma ħaditx sehem fl- 
adozzjoni tar-Regolament (UE) 2017/2226 u mhijiex marbuta bih jew soġġetta għall-applikazzjoni tiegħu. 
Madankollu, peress li r-Regolament (UE) 2017/2226 jimxi fuq il-passi tal-acquis ta' Schengen, id-Danimarka, 
f'konformità mal-Artikolu 4 ta' dak il-Protokoll, innotifikat fit-30 ta' Mejju 2018, id-deċiżjoni tagħha li 
timplimenta r-Regolament (UE) 2017/2226 fil-liġi nazzjonali tagħha. Id-Danimarka hija għaldaqstant marbuta bil- 
liġi internazzjonali li timplimenta din id-Deċiżjoni. 

(10)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li r-Renju Unit ma jiħux 
sehem fihom, f'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE (1); għaldaqstant ir-Renju Unit mhuwiex qed 
jieħu sehem fl-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhuwiex marbut biha jew soġġett għall-applikazzjoni tagħha. 

(11)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li l-Irlanda ma tiħux sehem 
fihom, f'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE (2); Għaldaqstant l-Irlanda mhijiex qiegħda tieħu 
sehem fl-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhijiex marbuta biha jew soġġetta għall-applikazzjoni tagħha. 

(12)  Fir-rigward tal-Iżlanda u n-Norveġja, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen fis-sens tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan- 
Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis 
ta' Schengen (3), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE (4). 

(13)  Fir-rigward tal-Iżvizzera, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen, fis- 
sens tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni 
tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (5), li 
jaqgħu taħt il-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal- 
Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE (6). 

(14)  Fir-rigward ta' Liechtenstein, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen, 
fis-sens tal-Protokoll bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal- 
Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità 
Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, l- 
applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (7), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad- 
Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE (8). 
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta' Mejju 2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq biex jieħdu 
parti f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 131, 1.6.2000, p. 43). 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat-28 ta' Frar 2002 dwar it-talba tal-Irlanda biex tieħu sehem f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen (ĠU L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(3) ĠU L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta' Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-applikazzjoni tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill 

tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 176, 10.7.1999, p. 31). 

(5) ĠU L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(6) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE tat-28 ta' Jannar 2008 dwar il-konklużjoni f'isem il-Komunità Ewropea, tal-Ftehim bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 53, 27.2.2008, p. 1). 

(7) ĠU L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(8) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE tas-7 ta' Marzu 2011 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni Ewropea, tal-Protokoll bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea, il-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal-Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein 
mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni 
Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen, relatat mal-abolizzjoni tal-verifiki mal-fruntieri 
interni u l-moviment tal-persuni (ĠU L 160, 18.6.2011, p. 19). 



(15)  Fir-rigward ta' Ċipru, il-Bulgarija, ir-Rumanija u l-Kroazja, it-tħaddim tal-EES jitlob l-għoti ta' aċċess passiv għall- 
VIS u li jsiru applikabbli d-dispożizzjonijiet kollha tal-acquis ta' Schengen relatati mas-SIS f'konformità mad- 
Deċiżjonijiet rilevanti tal-Kunsill. Dawk il-kondizzjonijiet jistgħu jiġu ssodisfati biss ladarba l-verifika skont il- 
proċedura ta' evalwazzjoni applikabbli ta' Schengen tkun tlestiet b'suċċess. Għaldaqstant, jenħtieġ li l-EES 
titħaddem biss minn dawk l-Istati Membri li jissodisfaw dawk il-kondizzjonijiet sa ma jibdew l-operazzjonijiet tal- 
EES. Stati Membri li ma jkunux qed iħaddmu l-EES mill-bidu nett tal-operazzjonijiet jenħtieġ li jkunu konnessi 
mal-EES f'konformità mal-proċedura stabbilita f'dan ir-Regolament (UE) 2017/2226 ladarba jiġu ssodisfati dawk 
il-kondizzjonijiet kollha. 

(16)  Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ta l-opinjoni tiegħu fit-23 ta' April 2018. 

(17)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat għall-Fruntieri Intelliġenti, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Kollegament tal-punt(i) ta' aċċess ċentrali ta' kull Stat Membru 

Għall-finijiet tal-Artikoli 31 u 32 tar-Regolament (UE) 2017/2226, il-punt(i) ta' aċċess ċentrali msemmi(ja) fl- 
Artikolu 29(3) tar-Regolament (UE) 2017/2226 għandu jkollu/hom aċċess għall-EES biex jipproċessa(w) it-talbiet tal- 
unitajiet operattivi fl-ambitu tal-awtoritajiet maħtura. 

F'konformità mal-Artikolu 38(1)(a) u (c) tar-Regolament (UE) 2017/2226, kull Stat Membru għandu jikkollega l-punt(i) 
ta' aċċess ċentrali tiegħu mal-interfaċċa nazzjonali uniformi rispettiva f'konformità mal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi 
msemmija fl-Artikolu 37(1) tar-Regolament (UE) 2017/2226. 

Artikolu 2 

Kollegament tal-punt ta' aċċess ċentrali tal-Europol 

Għall-finijiet tal-Artikolu 33 tar-Regolament (UE) 2017/2226, il-punt ta' aċċess ċentrali tal-Europol imsemmi fl- 
Artikolu 30(2) tar-Regolament (UE) 2017/2226 għandu jkollu aċċess għall-EES biex jipproċessa t-talbiet tal-awtorità 
maħtura tal-Europol imsemmija fl-Artikolu 30(1) tar-Regolament (UE) 2017/2226. 

F'konformità mal-Artikolu 38(7) tar-Regolament (UE) 2017/2226, il-Europol għandu jikkollega l-punt ta' aċċess ċentrali 
tiegħu ma' Interfaċċa Uniformi apposta f'konformità mal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi msemmija fl-Artikolu 37(1) tar- 
Regolament (UE) 2017/2226. 

Artikolu 3 

Ġbir tad-data għall-fini ta' ġġenerar tal-istatistika msemmija fl-Artikolu 72(8) tar-Regolament (UE) 
2017/2226 

Sabiex ikun iffaċilitat il-ġbir tad-data meħtieġa għall-iġġenerar tal-istatistika li trid tiġi prodotta mill-Istati Membri u mill- 
Europol skont l-Artikolu 72(8) tar-Regolament (UE) 2017/2226, eu-LISA għandha tqiegħed soluzzjoni teknika għad- 
disponibbiltà tal-punt(i) ta' aċċess ċentrali msemmija fl-Artikolu 29(3) u l-Artikolu 30(2) ta' dak ir-Regolament. L-użu ta' 
din is-soluzzjoni għandu jkun fakultattiv. Jekk tintuża, kull Stat Membru u l-Europol għandhom ikunu responsabbli 
għall-mobilitazzjoni nazzjonali kif ukoll għat-tmexxija teknika u operattiva ta' din is-soluzzjoni. Din is-soluzzjoni 
għandha tagħti lok għall-ġbir tad-data ta' statistika segwenti għal kull talba għal aċċess għall-EES: 

(a)  l-awtorità maħtura, il-punt ta' aċċess ċentrali u l-unità operattiva li tagħti bidu għat-talba msemmija fl-Artikolu 29(5) 
tar-Regolament (UE) 2017/2226; 

(b)  marka li tinforma jekk it-talba tkunx issarrfet b'suċċess f'konkordanza; 

(c)  marka li tagħti indikazzjoni jekk il-konsultazzjoni saritx għall-fini ta' identifikazzjoni jew għar-rekords ta' dħul/ħruġ; 
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(d)  marka li tinforma jekk il-konsultazzjoni tkunx saret permezz tal-proċeduri ta' urġenza msemmija fl-Artikolu 31(2) 
tar-Regolament (UE) 2017/2226 u fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 32(2) tar-Regolament (UE) 2017/2226 u marka 
li tinforma jekk l-urġenza ma tkunx ġiet aċċettata mill-verifika ex post imwettqa mill-punt ta' aċċess ċentrali; 

(e)  it-tip ta' reat terroristiku jew reat kriminali serju kif definit fil-punti (24) u (25) tal-Artikolu 3(1) tar-Regolament (UE) 
2017/2226 li wassal għall-konsultazzjoni; 

(f)  ir-raġunijiet mogħtija biex jiġġustifikaw is-suspett li l-persuna kkonċernata kienet koperta mir-Regolament (UE) 
2017/2226 billi jintgħażel valur minn tabella tal-kodiċijiet bil-possibbiltà li jintgħażel il-valur “oħrajn” li jkollu 
miegħu spazju għal test liberu; 

(g)  ir-raġunijiet mogħtija biex ma titnediex it-tfittxija fis-sistemi awtomatizzati għall-identifikazzjoni tal-marki tas-swaba' 
ta' Stati Membri oħra skont id-Deċiżjoni 2008/615/ĠAI f'konformità mal-punt (b) tal-Artikolu 32(2) tar-Regolament 
(UE) 2017/2226 billi jintgħażel valur minn tabella tal-kodiċijiet bil-possibbiltà li jintgħażel il-valur “oħrajn” li jkollu 
miegħu spazju għal test liberu. 

Din l-informazzjoni għandha tinħażen fil-livell lokali, mill-punt(i) ta' aċċess ċentrali biex issostni l-iġġenerar tal-istatistika 
msemmija fl-Artikolu 72(8) tar-Regolament (UE) 2017/2226. 

Id-data li tiddaħħal fis-soluzzjoni teknika għandha tintuża minn kull Stat Membru jew mill-Europol biex jiġġeneraw l- 
istatistika tagħhom imsemmija fl-Artikolu 72(8) tar-Regolament (UE) 2017/2226. 

Artikolu 4 

Dħul fis-seħħ u applikabbiltà 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, il-15 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2018/1548 

tal-15 ta' Ottubru 2018 

li tistabbilixxi miżuri biex tkun stabbilita lista ta' persuni identifikati fis-Sistema ta' Dħul u Ħruġ 
(EES) bħala li baqgħu fit-territorju wara l-iskadenza tal-awtorizzazzjoni għas-soġġorn u l-proċedura 

sabiex dik il-lista tkun għad-disponibbiltà tal-Istati Membri 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Novembru 2017 li 
jistabbilixxi Sistema ta' Dħul/Ħruġ (EES) biex tiġi rreġistrata data dwar id-dħul u l-ħruġ u data dwar iċ-ċaħda tad-dħul ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi li jaqsmu l-fruntieri esterni tal-Istati Membri u li jiddetermina l-kondizzjonijiet għall-aċċess għall- 
EES għal raġunijiet ta' infurzar tal-liġi, u li jemenda l-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen u r-Regolament 
(KE) Nru 767/2008 u r-Regolament (UE) Nru 1077/2011 (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 36(k) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) 2017/2226 stabbilixxa s-Sistema ta' Dħul/Ħruġ (EES) li tirreġistra elettronikament il-ħin u l- 
post tad-dħul u l-ħruġ ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jiddaħħlu għal soġġorn qasir fit-territorju tal-Istati Membri u li 
tikkalkula t-tul ta' żmien tas-soġġorn awtorizzat tagħhom. 

(2)  L-EES għandha l-għan li ttejjeb il-ġestjoni tal-fruntieri esterni, twaqqaf l-immigrazzjoni irregolari u tiffaċilita l- 
ġestjoni tal-flussi migratorji. Jenħtieġ li l-EES, b'mod partikolari, tikkontribwixxi għall-identifikazzjoni ta' 
kwalunkwe persuna li ma tissodisfax jew li ma tkunx għadha tissodisfa l-kondizzjonijiet tat-tul tas-soġġorn 
awtorizzat fit-territorju tal-Istati Membri. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-EES tikkontribwixxi għall-prevenzjoni, l- 
identifikazzjoni u l-investigazzjoni ta' reati terroristiċi u ta' reati kriminali serji oħra. 

(3)  Ir-Regolament (UE) 2017/2226 jispeċifika l-objettivi tal-EES, il-kategoriji ta' data li għandhom jiddaħħlu fl-EES, ir- 
raġunijiet li għalihom għandha tintuża d-data, il-kriterji għad-dħul tagħhom, l-awtoritajiet awtorizzati li jaċċessaw 
id-data, regoli oħra dwar l-ipproċessar tad-data u l-protezzjoni tad-data personali kif ukoll l-arkitettura teknika tal- 
EES, ir-regoli dwar it-tħaddim u l-użu tagħha u l-interoperabbiltà ma' sistemi ta' informazzjoni oħra. Jiddefinixxi 
wkoll ir-responsabbiltajiet tal-EES. 

(4)  Skont ir-Regolament (UE) 2017/2226, jenħtieġ li l-Aġenzija Ewropea għat-tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT 
fuq skala kbira fl-ispazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja, stabbilita permezz tar-Regolament (UE) Nru 1077/2011 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) tkun responsabbli għall-iżvilupp u l-ġestjoni operattiva tal-EES. 

(5)  Ir-Regolament (UE) 2017/2226 jesiġi li qabel l-iżvilupp tal-EES, il-Kummissjoni tadotta miżuri meħtieġa għall- 
iżvilupp u għall-implimentazzjoni teknika tal-EES. F'dan ir-rigward, l-Artikolu 36(k) tar-Regolament (UE) 
2017/2226 jirreferi speċifikament għall-adozzjoni ta' miżuri għall-istabbiliment tal-lista ta' persuni identifikati fl- 
EES bħala persuni li jibqgħu fit-territorju wara l-iskadenza tal-awtorizzazzjoni għas-soġġorn u l-proċedura biex 
dik il-lista ssir disponibbli lill-Istati Membri. 

(6)  Abbażi ta' dawn il-miżuri, l-Aġenzija Ewropea għat-tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT fuq skala kbira fl-ispazju 
ta' libertà, sigurtà u ġustizzja jenħtieġ imbagħad li tkun tista' tiddefinixxi d-disinn tal-arkitettura fiżika tal-EES 
inkluż l-Infrastruttura ta' Komunikazzjoni tagħha, kif ukoll l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi tas-sistema u tiżviluppa l- 
EES. 

(7)  F'dan il-qafas, huwa b'hekk meħtieġ li jiġu adottati miżuri biex tkun stabbilita lista ta' persuni identifikati mill-EES 
bħala li baqgħu fit-territorju wara l-iskadenza tal-awtorizzazzjoni għas-soġġorn u l-proċedura sabiex dik il-lista 
tkun għad-disponibbiltà tal-Istati Membri. 

(8)  Jenħtieġ li l-aċċess għal-lista ta' persuni li jibqgħu fit-territorju wara l-iskadenza tal-awtorizzazzjoni għas-soġġorn 
ikun limitat għall-awtoritajiet kompetenti inkarigati, f'konformità mal-liġi nazzjonali, mill-verifika fit-territorju tal- 
Istati Membri ta' jekk il-kondizzjonijiet għad-dħul jew għas-soġġorn fit-territorju tal-Istati Membri humiex 
issodisfati, jew mill-eżaminar tal-kondizzjonijiet għar-residenza ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi fit-territorju tal-Istati 
Membri u mit-teħid ta' deċiżjonijiet relatati magħha, jew għar-ritorn ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi lejn pajjiż terz ta' 
oriġini jew ta' tranżitu. 
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(1) ĠU L 327, 9.12.2017, p. 20. 
(2) Ir-Regolament (UE) Nru 1077/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Ottubru 2011 li jistabbilixxi Aġenzija Ewropea għat- 

tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT fuq skala kbira fl-ispazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja (ĠU L 286, 1.11.2011, p. 1). 



(9)  F'konformità mal-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar 
l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, id-Danimarka ma ħaditx sehem fl- 
adozzjoni tar-Regolament (UE) 2017/2226 u mhijiex marbuta bih jew soġġetta għall-applikazzjoni tiegħu. 
Madankollu, peress li r-Regolament (UE) 2017/2226 jimxi fuq il-passi tal-acquis ta' Schengen, id-Danimarka, 
f'konformità mal-Artikolu 4 ta' dak il-Protokoll, innotifikat fit-30 ta' Mejju 2018, id-deċiżjoni tagħha li 
timplimenta r-Regolament (UE) 2017/2226 fil-liġi nazzjonali tagħha. Id-Danimarka hija għaldaqstant marbuta bil- 
liġi internazzjonali li timplimenta din id-Deċiżjoni. 

(10)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li r-Renju Unit ma jiħux 
sehem fihom, f'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE (1); għaldaqstant ir-Renju Unit mhuwiex qed 
jieħu sehem fl-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhuwiex marbut biha jew soġġett għall-applikazzjoni tagħha. 

(11)  Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li l-Irlanda ma tiħux sehem 
fihom, f'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE (2); Għaldaqstant l-Irlanda mhijiex qiegħda tieħu 
sehem fl-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u mhijiex marbuta biha jew soġġetta għall-applikazzjoni tagħha. 

(12)  Fir-rigward tal-Iżlanda u n-Norveġja, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen fis-sens tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan- 
Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis 
ta' Schengen (3), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE (4). 

(13)  Fir-rigward tal-Iżvizzera, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen, fis- 
sens tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni 
tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (5), li 
jaqgħu taħt il-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal- 
Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE (6). 

(14)  Fir-rigward ta' Liechtenstein, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen, 
fis-sens tal-Protokoll bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal- 
Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità 
Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, l- 
applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (7), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad- 
Deċiżjoni 1999/437/KE, moqri flimkien mal-Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE (8). 

(15)  Fir-rigward ta' Ċipru, il-Bulgarija, ir-Rumanija u l-Kroazja, it-tħaddim tal-EES jitlob l-għoti ta' aċċess passiv għall- 
VIS u li jsiru applikabbli d-dispożizzjonijiet kollha tal-acquis ta' Schengen relatati mas-SIS f'konformità mad- 
Deċiżjonijiet rilevanti tal-Kunsill. Dawk il-kondizzjonijiet jistgħu jiġu ssodisfati biss ladarba l-verifika skont il- 
proċedura ta' evalwazzjoni applikabbli ta' Schengen tkun tlestiet b'suċċess. Għaldaqstant, jenħtieġ li l-EES 
titħaddem biss minn dawk l-Istati Membri li jissodisfaw dawk il-kondizzjonijiet sa ma jibdew l-operazzjonijiet tal- 
EES. Stati Membri li ma jkunux qed iħaddmu l-EES mill-bidu nett tal-operazzjonijiet jenħtieġ li jkunu konnessi 
mal-EES f'konformità mal-proċedura stabbilita f'dan ir-Regolament (UE) 2017/2226 ladarba jiġu ssodisfati dawk 
il-kondizzjonijiet kollha. 
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta' Mejju 2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq biex jieħdu 
parti f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 131, 1.6.2000, p. 43). 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat-28 ta' Frar 2002 dwar it-talba tal-Irlanda biex tieħu sehem f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen (ĠU L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(3) ĠU L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta' Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-applikazzjoni tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill 

tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 176, 10.7.1999, p. 31). 

(5) ĠU L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(6) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE tat-28 ta' Jannar 2008 dwar il-konklużjoni f'isem il-Komunità Ewropea, tal-Ftehim bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 53, 27.2.2008, p. 1). 

(7) ĠU L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(8) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE tas-7 ta' Marzu 2011 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni Ewropea, tal-Protokoll bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea, il-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal-Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein 
mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni 
Żvizzera mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen, relatat mal-abolizzjoni tal-verifiki mal-fruntieri 
interni u l-moviment tal-persuni (ĠU L 160, 18.6.2011, p. 19). 



(16)  Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ta l-opinjoni tiegħu fit-23 ta' April 2018. 

(17)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat għall-Fruntieri Intelliġenti, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Kontenut u ġġenerar tal-lista 

L-EES għandha tiġġenera awtomatikament lista taċ-ċittadini kollha ta' pajjiż terz imsemmija fl-Artikolu 12(3) tar- 
Regolament (UE) 2017/2226 li ma jissodisfawx jew li ma għadhomx jissodisfaw il-kondizzjonijiet marbuta mat-tul ta' 
soġġorn qasir awtorizzat tagħhom fit-territorju tal-Istati Membri. Il-lista għandha tkun aġġornata b'mod kostanti 
u awtomatiku sabiex tirrifletti b'mod preċiż kull emenda jew tħassir tad-data tal-EES imsemmija fl-Artikolu 16(1)(a), (b) 
u (c), l-Artikolu 16(2)(a), (b), (d) u (f), it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 16(2), u l-Artikolu 17(1)(a) tar-Regolament (UE) 
2017/2226. 

Għal kull ċittadin ta' pajjiż terz identifikat mill-EES bħala persuna li tibqa' fit-territorju wara l-iskadenza tal-awtoriz
zazzjoni għas-soġġorn, il-lista għandu jkun fiha d-data segwenti: 

(a)  il-kunjom (isem il-familja); l-ewwel isem jew ismijiet (ismijiet mogħtija); id-data tat-twelid; in-nazzjonalità jew in- 
nazzjonalitajiet; is-sess; 

(b)  it-tip u n-numru tad-dokument jew id-dokumenti tal-ivvjaġġar u l-kodiċi bi tliet ittri tal-pajjiż li jkun ħareġ id- 
dokument jew id-dokumenti tal-ivvjaġġar; 

(c)  id-data tal-iskadenza tal-validità tad-dokument jew dokumenti tal-ivvjaġġar; 

(d)  numru ta' referenza individwali maħluq mill-EES waqt il-ħolqien tal-fajl individwali taċ-ċittadini ta' pajjiż terz; 

(e)  għall-aktar dħul riċenti taċ-ċittadin ta' pajjiż terz: 

—  id-data u l-ħin tad-dħul; 

—  il-punt tal-qsim tal-fruntiera tad-dħul u l-awtorità li tkun awtorizzat id-dħul; 

(f)  il-kodiċi bi tliet ittri tal-Istat Membru li jkun ħareġ il-viża; 

(g)  id-data li fiha ċ-ċittadin ta' pajjiż terz tniżżel fil-lista. 

Meta ċittadin ta' pajjiż terz inkluż fil-lista joħroġ mit-territorju tal-Istati Membri, id-data tiegħu jew tagħha għandha 
awtomatikament u immedjatament titħassar mil-lista. 

Meta Stat Membru jirrettifika jew jimla d-data tal-EES ta' ċittadin ta' pajjiż terz inkluż fil-lista, jirrestrinġi l-ipproċessar ta' 
tali data, jew iħassar tali data, id-data korrispondenti fil-lista għandha tiġi emendata skont dan jew, meta applikabbli, 
imħassra mil-lista mill-EES mingħajr dewmien u permezz ta' proċess awtomatizzat. 

Il-mekkaniżmi għall-produzzjoni awtomatika tal-lista għandhom jikkonformaw mal-prinċipju tal-privatezza mid-disinn li 
se jkun żviluppat ulterjorment fl-ispeċifikazzjonijiet tekniċi msemmija fl-Artikolu 37(1) tar-Regolament (UE) 2017/2226. 
Din il-lista għandha tiġi ġġenerata fis-Sistema Ċentrali tal-EES. 

Artikolu 2 

Proċedura sabiex il-lista tkun għad-disponibbiltà tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri 

L-awtoritajiet nazzjonali kompetenti maħtura bħala awtoritajiet tal-immigrazzjoni kif definiti fil-punt (4) tal- 
Artikolu 3(1) tar-Regolament (UE) 2017/2226 għandhom ikunu responsabbli mill-aċċess tal-lista tal-persuni identifikati 
mill-EES bħala persuni li baqgħu fit-territorju wara l-iskadenza tal-awtorizzazzjoni għas-soġġorn. 

L-EES għandha tqiegħed għad-disponibbiltà tal-awtoritajiet tal-immigrazzjoni maħtura lista kontinwament aġġornata ta' 
persuni identifikati mill-EES bħala persuni li baqgħu fit-territorju wara l-iskadenza tal-awtorizzazzjoni għas-soġġorn fl- 
għamla ta' rapport. Dan ir-rapport għandu jinħażen b'mod sigur fl-Interfaċċa Nazzjonali Uniformi. 

L-EES għandha tikkontrolla, fil-livell tal-Interfaċċa Nazzjonali Uniformi, l-aċċess għar-rapport sabiex tiżgura li jkunu biss 
l-awtoritajiet tal-immigrazzjoni maħtura li jkollhom aċċess għalih u jkunu jistgħu jikkonsultawh. 

L-operazzjonijiet kollha ta' proċessar tad-data mwettqa fl-ambitu tar-rapport għandhom jiġu rreġistrati f'konformità mal- 
Artikolu 46 tar-Regolament (UE) 2017/2226. 

16.10.2018 L 259/41 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Artikolu 3 

Format tar-rapport 

Il-kontenut tar-rapport għandu jiġi ppreżentat f'format strutturat u li wieħed jista' jaħdem fuqu li tista' ssir tfittxija fih 
u li jista' jintbagħat permezz tal-Infrastruttura ta' Komunikazzjoni f'konformità mal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi msemmija 
fl-Artikolu 37(1) tar-Regolament (UE) 2017/2226. 

Artikolu 4 

Dħul fis-seħħ u applikabbiltà 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, il-15 ta' Ottubru 2018. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  

16.10.2018 L 259/42 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



RETTIFIKA 

Rettifika tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1522 tal-11 ta' Ottubru 
2018 li tistabbilixxi format komuni għall-programmi nazzjonali għall-kontroll tat-tniġġis tal-arja 
skont id-Direttiva (UE) 2016/2284 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tnaqqis tal- 

emissjonijiet nazzjonali ta' ċerti inkwinanti atmosferiċi 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 256 tat-12 ta' Ottubru 2018) 

Fil-qoxra u f'paġna 87, 

minflok: “Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1522 tal-11 ta' Ottubru 2018 li tistab
bilixxi format komuni għall-programmi nazzjonali għall-kontroll tat-tniġġis tal-arja skont id-Direttiva 
(UE) 2016/2284 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tnaqqis tal-emissjonijiet nazzjonali ta' 
ċerti inkwinanti atmosferiċi (notifikata bid-dokument C(2018) 6549)”, 

aqra: “Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1522 tal-11 ta' Ottubru 2018 li tistab
bilixxi format komuni għall-programmi nazzjonali għall-kontroll tat-tniġġis tal-arja skont id-Direttiva 
(UE) 2016/2284 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tnaqqis tal-emissjonijiet nazzjonali ta' 
ċerti inkwinanti atmosferiċi”.   

Rettifika tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1524 tal-11 ta' Ottubru 
2018 li tistabbilixxi metodoloġija ta' monitoraġġ u l-arranġamenti għar-rappurtar mill-Istati 
Membri b'konformità mad-Direttiva (UE) 2016/2102 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l- 

aċċessibbiltà tas-siti elettroniċi u tal-applikazzjonijiet mobbli tal-korpi tas-settur pubbliku 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 256 tat-12 ta' Ottubru 2018) 

Fil-qoxra u f'paġna 108, 

minflok: “Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1524 tal-11 ta' Ottubru 2018 li tistab
bilixxi metodoloġija ta' monitoraġġ u l-arranġamenti għar-rappurtar mill-Istati Membri b'konformità 
mad-Direttiva (UE) 2016/2102 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-aċċessibbiltà tas-siti 
elettroniċi u tal-applikazzjonijiet mobbli tal-korpi tas-settur pubbliku (notifikata bid-dokument 
C(2018) 6560)”, 

aqra: “Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1524 tal-11 ta' Ottubru 2018 li tistab
bilixxi metodoloġija ta' monitoraġġ u l-arranġamenti għar-rappurtar mill-Istati Membri b'konformità 
mad-Direttiva (UE) 2016/2102 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-aċċessibbiltà tas-siti 
elettroniċi u tal-applikazzjonijiet mobbli tal-korpi tas-settur pubbliku”.  

16.10.2018 L 259/43 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   
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